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AOUAW MwImARiuNsABans LagnwAnansAuuiunulidesdunsuda N1SNgAMaNg I
wiofifnwaans 1Oudu

NNMsFIeTsianiuguds inlinangasidaiuimdngasAadaanstudia arvnniwanans
UszgnAveaniainintwienans ausuyvemans azdundngesseduliyyinidiuntwmansiinng
Uszgndeadnuiniemumanslusiusing fvanvanendngasusnlulszmalng Tnsusnanasiiy
ANuMaIANELATSLIUMANgRs U RRdunwImansiteyssaemanansluusanalneiie u
madenliiugSuunan ﬂﬁﬂ@ﬁl‘iﬁgdﬁﬁ;ﬁLL%GﬁLLG\ﬂG]I'NEJ’]ﬂMﬁﬂQmiﬁﬁagjLLﬁﬁluﬁﬂﬁﬁusu’LuﬁlﬂﬂuﬁﬁuL‘ﬁ’rJWI
VANEAT La¥ANEAINYBINIATYIMAZANNDNTE

Tuguidonudngns Usneumsnedniiisafuamemaniuasnisussgnaldniunenanslu
wmAndnaneg TnelanlundngasazdeaFouneinifsitestunisussensi 3 dumdn Tdun

7737 1 MIUsEYNFAIEaniiuaunIeivinis siegresedvaluiull wu msiSeuinie ng
UNWIDIN AT AME1AUUSUIU N155UA 9N n15uUsuaznisiudsunlainieniu nwiluieide
nziuaaniauale

A 2nsusegnaneAanifude nsdedns uaziausssu feteeiviludutl wu Usaen
Wnseii meiudedenneaulai nsulalugaddvia msaunuuasufduiug

A1 3nsuszgnanwmanitumalulagniv fregreseivludiuil 1wy nsussuiana
AMI5ITNIA Msudantmisaenines nwmaniiulyniussivg nnuaiansndsdoya nns
Tansansauma dinwnatans

2.3.3.4 A2NUABINISAAIALIINY

Uiunvesdsmulaniiudsuulasiuegsiniaianedumaluladuasnisinsedeansdananssny
Titanvesdauludenulaniudsuluineiinetnaun ilknwndaduriesfioddnlunisdeasves
uyuenInmuddyuiniatu vungarnudeenisussnulagianigssiuuTyyrnssiuiuunia
mmmmsn’[umﬁm‘swsﬁmmﬁqL“L‘Judauﬁugmﬁﬁ'zﬁ’zg’Lumiﬁ'ﬁummﬂIuIaﬁceiaEJaﬂaiws] lawazviouln
diuriusanaaaan ALt wisluszauTan sEAUnInIA uazseauUssine

10



'lumumﬂ'l',u‘[aemwmm Tuman 1wy (language model) iwaunlusgnaunn wwu Chat GPT
3o 1n3oeiiadum (search engine) 88139 Google %38 Bing mmamuaﬂnmmaq’memummﬁm uay
dumofillnuvaasswaa (Internet of things: loT) 7% Iadmunfiunumlunsimuimaluladsineg
\Aeadesiulumanten LwamaUﬁuammn’1iﬂgauwuﬁﬁvmwuuwﬂmﬂa (Human-Al Interaction: HAI)
mn'luammmuwmaeLsaumwmaumLmaﬁLwammmaLLa gdlinauRImo sy usiludagiu
s iAsululufiantenseduie mquTaamaamﬂwuuwwnﬂua'\m‘mﬁamivmmLwaaamu
AN IART s Ny Edies MW maluTadd dedldanuiuiieseninaasanumdnasidinssy
ADNWIADTUREATWIANARNS TuaquﬂuaauﬂmmmamavLﬂuc'ﬂﬁum'mLﬂummmmqmmmamﬂumumac]

o

viadea hensal anumne uazmslinunluuiun lunsiesieideyanviiedunisedoy (process)

v

Jayaiuit (input) lifudmnsaeuiame i luiaulunanwsely

TuBndunis nrsuvesdumefiiimudsulanlidulaniatag (globalization) ¥inl#n1s
mmmaﬂamiLLav‘Ug]a:uwuﬁ'iumwNm’[uiﬁn‘lﬂmnammaaNﬁmm Uszunshidrazegluyulaveslan
mmsnmmmaﬁamsnuamaﬂmL'samaauwmsmmm'lﬂaﬂnmLLaumumu'IummumaLwa"ln.lﬁamiﬂumEJ
faios Uidniusvesaululaniiuaewluil ‘Vl'ﬂ‘b‘iﬂ']i's‘iElﬁ’}‘j‘i”M'JNNF]‘LIWNH’IU'ILLﬂu'}GMUﬁ'iﬁJ (intercultural
communication) finudrdyiluetiada AITNSHN9 m'Nmmmamsmwuﬂgummﬁm AYNANERNS
daau nwimnanivAnug 1an aunsadudssgndldiielinnsinsedeansinuawiuaz Sausssuld
pgailusEANS AW

mmmaqﬂﬂiwmmmsmmwnmﬁmuanmnaaqUiuLﬂwanwnm'smwmul,l,a’; AUTN
nwmans S luldluussifunazianiedug Snuinute Wy nsdeansesdns m‘saamsmqsm
AMsean TRTneimans n1sissun1saeun1wl “1a° famummmiuuamﬂwmuamwmaumuammmﬂ
Foyamsdrsrarisluszdulan sefugiinim uaglulssmdlneios feasiiounnudonisvomaiaus ey
Aevainssiuyiynniiaulugmumuanans

luszdulan deyannmsdrsramdngnsuSynynsluavnwmanslud 2023 gnduled Qs Top
Universities uag study portals Asusmdngasluanitunisinusilanwuin findngnsueynymslu
Aumwan s lanvieduassiunimdngns Tneniveusnuniefiuana 1,743 NANFNT AIUUTGIY
yl5U 843 Loity 133 Tewfuiile 67 uavuanin 33 wdngns TnemnAivrarluseasiBuawus Useind
aigeuimilndngasuiayandsunmmansunigalulan Tnsainntsdsaauea Linguistic Society of
America (LSA) WU31 sausid) 2000-2012 vangnsnwemaniluseiuuSyynsiudusgusedadudnm
19 910 716 wingaslud 2000 vy 2,206 udngmslud 2012 wnndmsRuiuvendngn sz
USyayinuszanm 2 winda uagseduuSoynyenuseanu 3 wihen
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Tuszdugiinim viviedeiesideldlimuddyiundngasluanawmansiguiu 91nnns
drnandngasszauvdigginiaunwaaniivsingluiuled QS Top Universities wundngnsii
varnvanglunaneusena 1wy Aaumansudin (Bachelor of Arts: B.A.) 3nenenansdadin (Bachelor of

]
a1

Science: B.Sc.) waginginsinalulad (Bachelor of Technology: B.Tech.) vielugoans Aenlus Fu diu

v oq

duie unalde dasea FI’]‘?JF]EIEI']U WATBNIIU ImmemcanatmaaqmLUuUivmmwanami“mwmmﬂ
msmunwmmmmnwaﬂﬂﬁvmmaumwaﬂam ‘[mamulwmLuu"tﬂwmumﬂiuiaamqmmuau
ANsaEuUmA W Language Suences and Analytics, Language and Speech Sciences, Speech and Hearing
Sciences LLCv‘IﬂiJ‘lﬂﬁﬂﬁGl'i‘VlU‘i anm'i,ﬁmmmam’lumuauq #78 LU Linguistics and Language
Appllcatlons Linguistics and Translation fiunaulede :uaﬂvimsnhvmmﬂwanﬁmﬂsmmwsmu
mmmammﬂanuakuﬁw DE19IUY waﬂﬂm Digital linguistics Tupdinaniy, Speech Therapy Tu

nTIU %30 Applied Linguistics and Business Administration Tusniaide

Tuszduuszina npdanm ”memwaw'mLwauwamamﬂivﬂaumsammwanammnmumu
{Rerdeatundngns 2 ndu léun fuUsznoumsdadudlidadin uasiniFoutudsendnvineulaneds
msammm’]mﬂmmaius.,muqﬂumﬂm

91nn15d1979 Tudruvesdusznaunng wm’nﬁmvnaumiﬁy’amﬂ%’mmumﬂmu%'aﬂav 67 ra’fmm's
UZu‘ﬂGl’JGllUiEUEU’]ﬂ‘SﬁJ'mﬂ‘J’]i“‘G]U‘U‘ianJ’IIWLLﬂ““U'iEUfU']L’aﬂ LLauwnwmmmnummwmaamﬁmnwam Gh)
m'smmanmmrmmm Wi syuuides szuvlsnsel lusuanssousinug (hard skil) wuh Fnweidu
mmmmsmﬂwam Ao NsAndATen agu uazduasizidoyastradussuuuaslingua sesasunde
mmmmm’iuﬂ'}ﬂ'ﬁﬂ’]m uazaIlamuraIN AN TRUs ST AauA U uITaUTinge (soft skill)
W ANuARAS AT Mevieuluiiu wasanudugin

Tuduvesinouluseiuifsoufnuneuvatenuin Sovas 705 mmnﬁl,salumasvmuﬂ'sfumﬂm
ATUNTET ImUU'svmummnunﬁﬂsmﬂnmmmmam'iLmﬂumuauf] tu wuintiniSoudwlngaulades
Lﬂmﬂummﬁiﬁ‘luaaaaﬂ:uaaulaumnwam m’[uﬁwuumawLLavwwamﬁamnmam TRIAINNAB NTUNALS
mqm‘mmamﬂﬂwmmwnwmwmwﬂnmm AMwAansiun1sula wagntwaansiudruuay
'acouu‘aﬁu uenvnil Usziiunsusegnantweansludiubug nfigmounuudasunuasunAUsziAuly
$nuiisesasun 1wy madeulusunsuuszanananiu n'z's'ami%wﬂawauawmﬂimu mw*m’f,‘?ﬂu
MIRAIALAYIZYAN NMINFNIMANSIUMINQMINEEIUATE MTSUNMELNLaZAT W Tides LLﬁuﬂ’l’iWuWNu
AUUANTBININATY

MndayansdrmdngasseuuSyaniaunumanimlanuaslunivie@oasieul v
RUMUvemdngnsiunmansuaznsUszgndldiumansineg fantunisAnuluszdugaudnu
LiﬂWmuﬁ‘ﬂ‘utw’e]FlE)‘Uﬁua\‘l‘EIUENF'W]'mﬂLL‘SN’IU‘VlmENﬂ’]'SUF]F]aWﬂ'ﬂ‘uH’I‘U’]‘UV]LW&J‘UHE)EJ'NTJG]L'S’JLLawﬂ?JLUEN

mU‘svmmlmuwanamﬂsmmm’[uawmmm‘umnummmamﬂwaaamwanams n1sUanangns
maﬂmamummm avinAanilsegne lnen1adnnuwaans anzuyverans agtiunouaues
AnueInsunlivewaaLstulunnsedu uazarfielundngnsnuvman fussandlussduuSya
Avanansusniuyszmalne
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2.3.4 MsMyuARATWSNSISBUFURMANgNS

MNaNTITeanITu ningasladinseianudesnisvesdTdulddudenaun saufuusy
gNEAANTYIRA wnuWmILILATYgAY USuay FduviminazWusiaveun. uazdduimiuazWushovesnns
UYwEAEn s LazaguNaansn1aiTeuueandngns (Program Learning Outcome: PLO) 883 6 1o #iail

v v v - | d & ot v 1 €/
PLO 1 Uszgndldanuinemwmanslunmsudymiluivdniineidesiunvldedagnses
MIUNENTYINTT

PLO 2 deansliategnananiumanivinisniesnvaan sluusundsdn uazuiundenuid
AUNAINTATY

PLO 3 #319a55ARANUNYIIn1sauinentudans Audewmaluladidnea iveniswmunad
AUTFUMIANERS

PLO 4 didusdayaluinsausmwianansainuvasdeyaiivanvatsuaziodold
=4 <y ¥ a 2 o { o w ol v
PLO 5 uamtoanivanuugihuazgaulumsinusiuiuigouluaniunsaifivainuanyls

PLO 6 UjjUAmumina3esssu inuiulinvaudedinuuasassenussamiadnnnisuas 3vdn

2.3.5 s9AUsEnoufeIfulAsIUNS09udse Uszaunisalniaauiy nsaine1u weeaniadnw
damnuaLigInunIsilassuide

1) damuuaigafunIsiilasinisise

1. Arasurelnege

wé’mﬁmﬁmum’lﬁﬁﬁmL%'ﬂu%'mﬁnwmﬁﬁ’amammmam'%u,a yanlATauideaiu
NAARIUTEEARSIUIY 1 309 Tawanusaidenideldmunnuaulanaganuata welugunisideu
ATABUNTY ms'{ﬂjmwﬂumﬂm miﬁamsmmmusﬁu mmmamwmawama mmuaumﬂu‘[aa g
RTINS TN W BUsERUNNATBBY 9 waamﬂaaaﬂumawawaﬂﬁm Wilandosddunsisy
agalluszuu LsumLLmm‘smﬂumﬁmmawuavwnmvma NISNUNIUITIEUNTSH N1SOBNUUUITINY Ag
\uTuTmdeya Msissinazagung AABAIUNTBAUTIUNALAZINYINTIBNUITEAUFULUUNINTIU
N9IYINT

2. HAAWEMSISauS

==| o

2.1 AiATgRusziaunannaman sidesiinisiseanniserunguiuazauidei

\gadad
2.2 TimnugnFeulunisssdmoudde mseenuuuside wuazmsimsevideya

2.3 ity vielasimsidenguiieadudssiiuntiniwaansfaulanaziaue
Han1sdelagnfsuazdniou

3. 92491781

AU UNITAN W
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4. IUIUNULAR
3 BEnRA
5. ASATBUNTS

5.1 finumsliduuzilunsideniindodde danagldsuduuzihanenansdfiusnualy
nsdenihdeitufiaenadastumnuaule WAZUUINNVDMENGNTNTWIAARTUsSZYNG Taueansd
Avinwaztaeianlunsimunlssiudduntamnumngay Lmyawuwsnm"LUﬁm'iﬁﬂwmumwu
AN

5.2 dunsdnnieuningansniside amedvreglinisatuayuisludiunisidais

:

gudoyainuide miltiasesiouazimaluladfisniulunsisy FIUAINTINATTUNAIVBYANT
walulagisidudmiunmsfiunusuuayinseideya

LYl
=Y

5.3 funseusuazn1slidIUTnw Danagldsunseusuiefasnisinisot oy
HUSIEIVINWENTITENWNATNEERS TI0D I8N 9 @8Us18911388 nsTanseuiduegieiissuu
HIUN 5138 US183U699)

5.4 F1UANTINULHULIATLAL TUAB N5 ITE DAndeanaununisvinisulrasuday
faudnisduduniniudoya NsIATIERdeaya audnsasunakaznsilousieau laiinng
sutmnsuasimussseznalimmngantuauinamiTluengd s

6. MTILAzUTEITULITHY

6.1 nsdaguianeudTY

Tandosdnesaiidununasgruvosnivends Taeagldfunsuszivaineransdi
USnyiennenssumsussfiumunmeiitinun 1wy Anuasuiuveaiion AUYNADIVDIID
Wy mafiauteya n1s8dauvasdeya 1udy

6.2 MsauaITERuUUINIED

fandeniiauosAtuvesmueauuiniUadenngnssuntsviodusaiiu iiouans
fennuanusalunsioansuanuiseuaznisneudednany

6.3 MsUszIiumuATITR LA

inasinsUsziiuazATaUAUVATEAIY LU MU dLYIIdeddanas TngUssaed

AUGNABIYDINTOUNLIAAUAZNNTNUNIUITIAUNTTH AMUMLNZANYDIIEITBuazmsiiudexa
AINYNABIYDINTIATIZNTBYA ALAIWNSTEUTIBUATY Wnvensiausuasnisnaute
dnany

2) wadwsnsispuivesuszaunisalniaaunn nsiinnunSeauiadne

1. HadwsnsisEuUeIUsraunMsainIAduIY MSHNMU vdoaniaAne
1ol

2. 4780
laidi

3. MITANEWALAITNADY

il
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4. MydnuazUsziiiugisouy
Taidl

2.3.6 msuansmuduiusyesmsiuaradnsnsTouiseiunangns

L naugiidulddude
Fduvi
UHUYNG o Y 5
Vg Jiunn uay [ K u
AT | ne o r | e o < 4 i
w9 A JALNAL | WUGNA Usenau | Usznou h P
HAaAWSNITLSBUITEAUUNANANS (PLOs) YR WHU o ; | Usznau 219158 o e
i X . uazwus AN AN | msnau . .. dniou
WU i Y X N5NAN Uszan 53
o fiv un. uywe- | onfiwnn | omiw ¥ - fisuy
LFASHEND v % g aiwn | vangns
- mEns | Jums | aums e
; walulad
fodns
1. Use ﬂnsﬂmmmsmqmmmmﬂunﬁ
Lm{]tymww':-uwwwmﬂwaanumm“lm v v v v v v v
aENgNABINMUNANIYINTG
2. ﬁam-ﬂmmagnmaamwammmwm
awrAran s luuunivdn wazuiun 7 i v ¢ v
ﬂaae'(muwummua'muma
3, a-massﬂamwwmmmsmwima
mwmansiudewmaluladfda tilents v v v v & 7 v v
WawaadANEA un e Aans
4. mmua-uauamnmmsmummmam 7 P y P
Nnunastoyaiimarnvansuasdedeld
5. uamaanmmwLUuwmuauumu'lums
v v v N v v
meuswﬂuwau’luamumimwwmnwmeﬂ,m
6. UfjiRnnuvanasusssy inuiuiinuau
AOAIANLAZATTUIUTTUNITIVINITUASL v v o i v
Fiw
LY o = 2 s s s o - 123 a
2.3.7 ﬂ'li'l\'iLLﬁﬂQNaaWﬁﬂ'l‘iL'iEJUE‘i'%ﬂU‘ViﬁﬂﬁﬁlﬁLLﬂ%NﬂﬂWﬁﬂ']'iLifJugm'lSJﬂﬂmiﬁ']UﬂELI?‘FLI
at o« -l 1 ar ot | ar - ot
NAAWSNSITUUFTEAUNANENS (PLO) AUG inwe /WYSTIN | AnvLYAAR
1. Ussgnaldmuinismumanslunisuntgmluisdwi 7 p
Weatastunwlasggndeswnumaniyinig
2. deansldatngnaiesniumnanivinisnanmaanialy y
USUNIAN wasuSunderuiidainuvainuaney
3. a'i']aa‘ﬁﬂNaq'lqu'imﬂn"l'm‘nmmammmWamﬂ‘uﬁa P P
waluladfdnea inensWauasiaLiiumumans
4.u"lLﬁuawaymmmimummmamimmmawagaﬁ y y
nanuaneLazidotale
5. u,amaanmmwLf]uwmua“wmu'lun"rimﬂuﬂunuggau p
Tugaumselitvanuangls
6. UfjURn1unanasesssy fiauivAnyeunedenunay 7 ¢
VIFLIUTTEUNNTUINISUASIVITN
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v s as s L3

2.3.8M1519UANINARNEN1TITBUFTEAUNANgNSUaTNAadNSNSISsuInuInduIAnualy
UWNINUIRYNYATANART W.A, 2567

waEnsnIsTBUiINATIE ANy I U imiinerduinuasaans w.e. 2567

ar 4 - » as al
HRANGNSITBUTIERUMANGAT (PLO) GELO | GELO | GELO GELOA GELO5 | GELO | GELO | GELO | GELO | GELO

1 2 3 41|42 | 43|51 | 52 6 7 8 9 10

1. Uianm"lﬁ'fmmjmqmmmm‘ﬂumi
o a o d v oo v
wAtgyiludniniiieadesiunieldegns | o v
QARBINIUNANIYINIT

2. deansldadegnasnrumanivinismia

mwmansidluuiunivdn uasudundeay | v v v
fflanumanvaty

3. afeassAnauiiysannisauing

awmani Audemaluladdinea hens | , | v

WannasdaMuIuaTAanS

4. dnaueteyaiuinsiunwimEnsan
" - o4 &y
urastayainannvateuazdiaiold

5. uﬁm\:aanﬁmpwmﬂuﬁﬂwu.a:ﬁm:u'lumi
awduiudivlugaiunisaiivainuane VN v v v
1G]

6. UfjuRnrundnaiussin danuiuiinueu
FOAIALLAYDTIHIUTTUNITYINITUAY v g v
Funliw

o

wangime: HadnsmsEeuinneindnu iy uninerdainuasmans wa. 2567 fwandon fail
GELO 1 anshetheumnmansiimanvmelysanmstunsdu msddudalumminede (g - K)

GELO 2 nauauumanisufitiom nsdaduleladliinuensfaivsnzautuannselld (nd - K

GELO 3 Tinsneviaenumsallutiegiuuaznaunumsinusuanssaurnsndugusznoumsdosnamnza (and - K)

GELO 4 Uszandldinueiuniu m‘sﬁ'aim|.LazﬁmmﬂhﬁaEmmumm‘lunw’%'uuuaam'sﬁwms'wﬁ'urﬁu

Sub GELO 4.1 Reenslaglivinuzaryilunsviuuasnssudiugin (s - 5)

Sub GELO 4.2 MinalulabiAdviaunzasaumeldadnagnsioswmumdnnislumsdoms mavineuvielumsyingusauiugdu (fnue - )

Sub GELO 4.3 #oans wiaviauauasu fe3sn1svioguuuun q 16 inws - 5)

GELO 5 vimsiansauailelianusodniuiiauaznissole

Sub GELO 5.1 quamutos uSmsdanmsauteaianesnisuarinle Ginue - S)

Sub GELO 5.2 uamsaaniunisitupauAtvasnueasyanaiu satvne Sndigunmdalunsdniui@ausssriu (AdnYE - C)

GELO 6 udn9andiaqnisssusiussaunugiluntsegsouiuday (s3usse - )

GELO 7 Usziiumuias dmuathmng Mausums@ounasussdiunmsGoudiiewnuinuios (audnuaey - ©

GELO 8 Uszgnduundnauduwaiiiosiifvasdeny uazmswiannenedsiu Tumssifiviiaievinfanssluumine s (AsAnunE - C)
GELO 9 ¥ianusauiugaulugiuzdiiuasdanu Tnofunummiritvosmuies (qadnuas - ©)

GELO 10 uansgeniisnuniagiilalumiuiiulng dselifeTausssu wndnuafifon gliyevesiuuasussSimansvesnd (audnume - 0
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23915 UAMINAANSNITITouFTEAUAngnsuazaNsIauENNInivIAnuaialy
UNINYIABNYATANANS WA, 2567

ANTIOULMUIAITIAN SN U LA INEIBBINEASAERS W.A. 2567

| 13 v
G i AU o " » AU AU
il e i K ATUNT AU - AU AU AU T sl
HAAWSNSIsEUTTEAUUaNgAs (PLO) doans P y e "W s S s
v i B iy o 158U Wwu
uazans WU 3 g WU AANTS ¥
k. Usznou E naam Wal
AU AR 5554 AULDY e t
s Lip[o] 11194

L uszynaldauimianiviananslu
m‘sLmﬂmm’luwwwwmywaanumm v v
Iietnegniasmiumdniunnis

2. ﬁam'ﬂﬁaﬂ"laf‘lnﬁaamwﬁn?m n1s
NN TEIAEASHI I UUTUNIUITN Laz v v
UTundinuniaaiuvainvans

3. a-ﬂqassﬂwamuwmmn1‘sm'msvm
MWIAIERT nuﬁamﬂiu‘[aummaa ) N o v N4 i
NISWRILIDIRAIILFAUN TR S

4, U']Lﬁua‘ﬂmJﬁ']'U']ﬂﬁiﬂ']Uﬂ'lH"lﬂﬂﬁﬁ‘i

NG v
armLmawauawmnummmuL'tjaf:a'lﬂ
5. u,ﬁmaanmm’:ul.tluwmua”wmu'lu
m‘sma"luswnuuau'luﬂmumim‘w N v v v v

wannvanyle

6. UfjUdinuvdnasesssy fiaau
FURATAUADFIANLAZITTOIUTTUINAY v N
NS IVIAN

2.3.10 m‘saanLLuwﬁﬂﬂmﬁaaﬂﬂé’mﬁuNaﬁwémiﬁ'ﬂu%'szﬁuwﬁnﬂm

msaammwanammquﬂmwaﬂmiaanuuuwanamuwaaunau (Backward Curriculum Design)
ImammmﬂsvmﬂLwa’f,waﬂamﬁaﬂmamum%m awnmmmmammsuaﬂm LUuwanammmLuuwaaws
151383 (outcome-based currlculum)1‘1.m’1iaaﬂLLUU%ﬁﬂqmiLLUUBBUHEU AMZNTTUMTWRIUMANENT
IdeanuuunadwsnisiFeuy (Learning Outcome: LO) poniiu 3 széiu dud sediundngms (Program
Learning Outcome: PLO) 52AU5183%1 (Course Learning Outcome: CLO) wagseauunisou (Lesson
Learning Outcome: LLO)

n‘szmunﬁaanuw‘wﬁﬂﬁmiL?uﬁumﬁnﬂ']'ﬁﬁ']iq%LLaﬁmeﬁﬂmmﬁaaﬂﬁmaqu:ﬁﬁau"lﬁehuﬁﬂ
Usznaufiumslinssindngnsanuiaumandvesuminerdesaluuazalsend anntadaiivun
wadwsnsisuiszdiundngns (PLO) e muuanadwsnisFsussedundngnsuds Sanounungly
ﬂcmmﬁé'l,wé’nqmaaﬂufuuswUf‘;’mﬁ'wa‘uauaqNaé’wénm‘%ﬂuiszﬁwé‘nqmmaﬂﬁa”m'sés_}'aaunﬂ
TednivuanainsnTTsuTEdueiu (CLO) TnellndnAnddryfeyninuiwasdeaddiumunl
ldnussauadwsnisougszaundngasld uaznadwsnisidoudseiuuniFou (LLO) axdeanliianussg
HaEWSNsITsuSsEauTdn e

17



fundnAnluniseenuuundngmsuazsiedndsildnannludnedu ndngasaavaansdndn
avIvIMwAansUszgnadaimunlivuanivianisdsdunnsigivissdeildiutisliianussg
wadnsnsI3eusssiundngasle uasmasivianztsduiiioTunaeivudi axdesnnounquuadns
maiseujseiunangmsasunnde Taelvanivianizidon nandvudoniad uazuadudnewiluidu
paAUsENRUIASUNAANSMSITBuS SR Undngns

ielinsoonuuunadwsnsFouilusi 3 seduiiianuaenadeasideuloaiu angnssunis
Waumangnsisldeonuuundngasfaumansindin arvivinweaniussend inunaivianis
tadudumuinivindn uaznuindvuaniziden nuradvdnwiiall waznuadvndeniafiiu
asdusznaulu Tnstdeviunideuluudagseivdosiusuiaunianlussquadndnisdoudsei
VANEnNS
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3. wumbein Tassadrmangns 193y Areduiesieivn uazunun1sAnm

3.1 Sunumiiginsunasandangns Lulosndn 123 wiawin

3.2 lassadavangns

(1) nuedvAnwaly Tidtdesnin 24 wiefin
Tnefanseasounednlumnadnuinluasun 3 dau dal
1) siedundnsiluiinanngudnuazian un, 8 wiwin
2) AN lURWRINaLTTOUY % 3 dnu laidaunin 4 wiein
3) edvAnuilUiWannaussous luviaunin 12 wuehn
mufiszylusadnsnadouisedundngns (PLO)
(2) MR NANIE Taitiownin 93 WA
- A NANIZUIAY 75 WUBAR
- AWanIzLaen laivdeenin 18 wwAn
(3) wnaIvnienas laitloundn 6 Wi
3.3 57911
(1) wum%mﬁnmﬁ"ﬂﬂ Tiddeenin 24 wiwhn
Tnefidndoadsunedrlumnadndnuiluasus 3 diu fai
1. edndnuiluiivaunaadnuaedan un, 8 waefin
01999111 INWATANENSAS19FAAR SUMALELAY 2(2-0-4)
(Kasetsart Creating Knowledge of the Land)
IVINTANRUTENA 1 A1 6(--)
2. eAmAnu i lUiWaaLsTauS e 3 fu Tiiteuni 4 wihein
- AUATIBHN
- fumsdeansuavansaumna
- shumsiduguszneunis
3. 'sna%ﬂﬁnmﬁﬂﬂﬁﬁmmammusmu'ﬁwq
lunadnsnisifouiseiundnges (PLO)  Lilieendn 12 wihefa

- ATUYINEEN15ARA
- AUNITINNITAULDY
2 ) |
- puAUdunwaLilDg
- AUNTTYUFARDAYIN
- AUWYIRUFTIN
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(2) NuUIRITILRNIL

liivipenin

(2.1) v anizuesu

01372112*%

01372113*

01372114*

01372116*

01372216*

01372221*

01372225*

01372226*

01372231*

01372232*

01372241*

01372242*%

01372322*%

01372323*

01372324*

01372331*

01372332*

01372341*%

01372342*

* g Ualwal

szuulennsal

(Grammatical Systems)

AUVIIElUNY

(Meaning in Language)

MY AIAU LAZTNUSTIY

(Language, Society, and Culture)
@eanazsyuuldes

(Sound and Sound Systems)
nsdsanmsussynalynierans

(Exploring Applications of Linguistics)
MwnuUsuIu

(Language and Cognition)
NTTHUNIANUSEINA

(Foreign Language Learning)

winwlulan

(World’s Languages)

N19ILATIEAYBANY

(Discourse Analysis)

Mwfumsaedns

(Language and Communication)
MsAATeiaznIsai1atiewAdia

(Digital Content Analysis and Creation)
nmsldinsesiioieleuavwendunludinusesiu
(Al Tools and Software for Everyday Use)
MASABUAIFNUTEINA

(Foreign Language Teaching)
NTEIUTIVINITNNAANENS

(Academic Reading in Linguistics)
nMsfunuTides

(Second Language Acquisition)
MYIALTEUUAE

(Language and Signs Systems)

Awenanide

(Media Linguistics)
mwlnseuidesduiitonsiasesinnmn
(Introduction to Python for Linguistic Analysis)
ﬂaﬂuﬁbﬁaaﬁuLﬁaaﬁhrwaTuTaﬁTuﬂﬂwﬂﬁ1am§Ussqnﬁ
(Introduction to Technology in Applied Linguistics)

93 wuUwNA
75 %UUAR

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372343

01372415*

01372421*

01372423*

01372425*

01372431*

FYRWIZLEDN :
Tiidndenissuaindlatneseivireludl

01372227*

01372233*

01372321*

01372325*

01372333*

01372334

01372335*

01372422*%

01372424*

01372441*

01372442*

01372443*

(3) nuIRITLADNLES

aﬁﬁﬁmﬁuﬁm%’u'ﬁagannm

(Introduction to Statistics for Language Data)
NINYEATIUNMMERNST

(Research Skills in Linguistics)
UsnssaunwiaifunzYusenidedld
(Perspectives on Southeast Asian Languages)
MIWEUITIVINITNNNAERT
(Academic Writing in Linguistics)
NISHILITITWEMS VNI AERS
(Professional Development for Linguists)
AsuUanaznNTau

(Translation and Interpretation)

lsideenan

NNTERUNYIBINGUAKISEUY N

(Teaching English to Thai Natives)
aa1nsidnien

(Pragmatic Stylistics)

WaIRAIN

(Dynamics of Language)

msaounw lneiieymani

(Teaching Thai to Non-natives)
nsuwlalugafavia

(Translation for the Digitalized World)
AAZDIUID

(Language and Power)
AYIANARTILAZANTTTENINUSENA
(Linguistics and International Affairs)
AMUAAUNANIINTE

(Language Disorders)
mseenuuUAsuazUsEadvlunsEun1
(Syllabus and Material Design in Language Learning)
wiaTuladtuganenwanansuszyns
(Advanced Technology in Applied Linguistics)
dAnAEns

(Forensic Linguistics)
nsiFeuivenateadestudmiuinnianand
(Introduction to Machine Learning for Linguists)
laiounin

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

18

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

6

WUILAR

WUILAA
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3.4 anuduiusiunangnsduniladeulunms/naiunduvesaniiu

3.4.1 wndv/ngudv/swivlunanges Miledeulas Aag/na3v/vingns Bu

e lunundudnuivialy

!
=l o

3.4.2 wnadv/nguiv/sedvlundngas Ailadeuli aue/nadu/mdngns du

wangnsilssdvuinisiiUaaouliivangnsou fadl

a3 o3 \WUaaeulvinuvdngns

01372111  &wenansMWISIngY 1550UAR
(English Phonetics)

01372212 mwenaniiinedy 1950UAR
(Introduction to Linguistics)

01372222  wannsuUa IIUAR, NTYBINGY
(Principles of Translation)

01372411  awiluvsundsrunayInusssy 19904AR

(Language in Socio-cultural Context)

3.5 A195U85I8IUN

3.5.1 swdvilusiaivivesdngns

01372112*

01372113*

szuulaennsal
(Grammatical Systems)

UssinvuazaaanUivesd Uszinnuazlaseadanend anuduiusms
lwnsaluazneminununevssesdussnaulutsylon uuuunisldmaniive
wanseyanshiunsal InssadauseToaiidrdeyluniu

Categories and properties of words. Categories and structures of
phrases. Grammatical and semantic relations of elements in sentences.
Patterns of voice usage for expressing grammatical information. Major

syntactic constructions across languages.

ANUrLIElunIw
(Meaning in Language)

AMUNUIY N1FAAIN AMUMIIBRAZUSUN dwnduius assalun n1s
Us1n5udinwig Anunanevesd uiugn de wuifnuaznguiiiasiei
AMUMANE M3ABuuUamnunIng

Meaning. Interpretation. Meaning and context. Lexical relation.
Semantic domain. Collocation. Idiom and proverb’s meaning. Concepts and

theories of Semantic analysis. Semantic change.

* Fyn Ul

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372114*

01372116*

01372216*

AN FIAY AT TAIUETIH
(Language, Society, and Culture)

AINUAIAY AMIAUTAIUSTTN MR USRdnYal N¥IAUSIUID NS
wUsuazn1sidsunuasveaniw Jadunradennitiansnarentsldniu
vigumuiuaziaudan ngnateaiw ulgutenTILAEATINURUNTY

Language and society. Language and culture. Language and identity.
Language and power. Language variation and language change. Social factors
that influence language use. Registers and styles. Multilingualism. Language
policy and language planning.

\Aeuazszuuides
(Sound and Sound Systems)

nMsuanuaziuiideann nnsateaendeslalddndnwsaina ans
Answideanlagliiaiesiionnadnarans nsinseissuuides ssuudn
duiusluntw ideauazszuuifseaaniwlng awsmfsafunisussyndld
AMufiFoadseiumanitu uazsuideudtidesiulunisinuideiedu
N

Sound production and perception. Phonetic transcription using the
International Phonetic Alphabet (IPA). Acoustic analysis of speech. Analysis of
sound systems. Prosodic systems in languages. The sounds and sound systems
of the Thai language. An overview of application to other disciplines and basic

methodologies in speech research.

nsdransussendldnuimans
(Exploring Applications of Linguistics)

MuuAMudAyvsInwImansiaznsUszynaldludundw nsin
mMwenansluuszendldluauidenidivinig msussendldnrvmanslunis
doans uazdausssn nsthanuinenwmansluldfumalulainisnm
neAmansfumsasuameneluuiundean msdsegndldnnnenans
T AW nsefuseuamsussyndldnwenans

Overview of the importance of linguistics and its applications in
professional practice. Applying linguistics in academic research. Applying
linguistics to communication and culture. Using linguistic knowledge in
language technology. Linguistics and language change in social contexts.
Applications of linguistics in professions. Discussion of the outcomes of
applying linguistics.

* FanUn vy

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372221*

01372225*

01372226*

01372227*

AUl
(Language and Cognition)

wwAnd A lunsinuanuduiusseninnwniuuiviu mwnlugiuz
idesilodonnudn nszuaunisneruAnlumsHannT Svwavesnwse
Usu

Key concepts in studying relationships between language and
cognition. Language as a means of communicating thought. Mental processes
of language production. Influences of language on cognition.

NSISEUNYIANUSEINA
(Foreign Language Learning)
ﬁug’]uLﬁaqﬁunﬂ'sﬁaunwwﬁwﬁzmﬂ AUUANGNITENINATITHY
awaznsiune dadufifidvsnaseniniiounwinassmd saduseney
yasmuansalunsieans JULUUNS BN vnaznai3nsBaunu nads
M35eu NssuAAwLarlgnsal inwensfuansuazinuwenisdeans
Background of foreign language learning. Differences between
language learning and language acquisition. Factors influencing foreign
language learning. Components of communicative abilities. Language learning
styles and strategies. Strategies for learning and acquiring vocabulary,
grammar, receptive skills, and productive skills.

uwnwlulan
(World's Languages)

N153ATER MsISouiisy n1sdauszian uaznisadateniluves
nwlulanmunudnuaenanvmieifeds wuunwuazainadnualnne
nsUszgnduwRanguiimauuudnainunluliluufiansiifedestuniwm

Analysis, comparison, classification, and generalization of languages in
the world according to their common linguistic features and genetic relations.
Language types and universals. Applications of linguistic typology to other
practices related to language.

NSADUAWBINE HLARIGEUY I INY
(Teaching English to Thai Natives)
ssuuiiddnlunwdingy ssuudes Taseadnedn Tnseadnand uay
lassadelszlen nsldntuiluniun nguiimsasuntudsnguuiausnan®
Important systems in English. Sound systems, word structures,
phrase structures, and sentence structures. Language use in context.
Theoretical approaches of teaching English to foreigners.

* FoynUnlnal

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372231*

01372232*%

01372233

01372241*

MIATIERTANY
(Discourse Analysis)

wwIRRRUNETEIUTaA Yiinvesdeninu TassasnsuazsUiuuves
BRI N15IATIERTAIN 1MNTTUIATIEATANING N15AAsIzideninu
NaINdA N15ARTIERtemuiudany

Approaches to discourse. Discourse types. Structures and forms of
discourse. Discourse analysis. Critical Discourse Analysis. Multimodal Discourse
Analysis. Discourse analysis and society.

AU sedns
(Language and Communication)

psARIufiReriunsAoans Anumeanwniunisdeans vinvenisdedns
n1sdoansfuAouazimalulad msdoasluderuesulad nuilnelumsdoans
ooulal nMwiunsiininu medviniudedenueaulad]

Knowledge about communication. Characteristics of language and
communication. Communication skills. Communication with media and
technology. Communication in online communities. Thai language in online
communication. Communication with interpretation. Social media literacy.

aann1slgniun
(Pragmatic Stylistics)

psAAMUTAEIAUaaINsdnIv nwlanizyaaa Aainisldniuatu

Uszunvuesmsdtedns wnwenisdedns tadennsdany wazmsfininu

Knowledge about pragmatic stylistics. Idiolects. Pragmatic stylistics
and type of communication, communication skill, social factors, and
interpretation.

mMsimseiaznsairaiiomadita
(Digital Content Analysis and Creation)

dofdvia msatauantinintw sufouismslnseidnuaeiion
uazA1w Msas1sdeddrialaendeudoya

Digital content. Linguistic features extraction. Methodology in analysis
of content and linguistic features. Data-driven digital content creation.

* FynUnlvd

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372242* msluAIeiaelonazeendulsludinuses sy

01372321*

01372322*

(Al Tools and Software for Everyday Use)

AnudRyveaelolarvenAwISluTInUsEITu msldaueloitens
BrujuasWauinuenaivinis msldauelelunisifeu n1suua waznis
Wuinszn1wsengy nsldnuelerisin 1alasese wasuseanuLay
nsuaue nisdrauagldueundintuelovugunsalnnwaludinusedniu
Usziauduaiuuaeniouaznisquaseadeyadiuyanalunisidiele uwun
nunsidielesdneiuiinueu uuﬂfiummJﬁauLzUaeﬁmmsﬁauﬁl,l.asms
naunaeielelusuing

Importance of Al and software in everyday life. Using Al for learning and
the development of academic skills. Using Al for writing, translation, and the
development of English skills. Using Al to support idea generation, outlining,
and the development of reports and presentations. Exploring and using Al
applications on mobile devices in daily life. Issues of security and personal data
protection in the use of Al. Guidelines for the responsible use of Al. Future
trends in learning and working with Al.

WalnA1E
(Dynamics of Language)

naufiazdesuiniisafiuifauinisvesniw naluaznszuaunislu
M9UABULYAIYDIN I UsElANYean15UAsLLUAIUBIn T wIRNS R UYDY
A9 UV:‘UWWUENLLu'ﬂﬁWNﬁQﬂMLmsi’muﬁssuLtazmqmiiﬂmqmﬁamam%
dednumurn1v wansynuveanaluladnisdearsguuuuluinaslanmftnidse
sl wuazitauinsvesnie

Theories and explanations for language evolution. Mechanisms and
processes of language change. Types of language change by linguistic level.
Roles of socio-cultural trends and historical events in shaping language. Impact
of new communication technologies and globalization on language use and
evolution.

NFABUAIYIRNNUTEINA
(Foreign Language Teaching)

nuinugIuAafunw n3eus wazn1siiouniw suileuisnng
ABUAYIAIUSEINA WALNN15Y09snsaouR AL LA AL ML asTy
JUnuumsaeulugaddvia n1siinesnuuuiionssy msaeumugiunsufianig
asuluusuniinainuane

* JynUalud

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372323*

01372324*

01.372325¥%

01372331*

Fundamental theories of language, learning and language acquisition.
Foreign language teaching methodologies. Development of language teaching
methods from traditional to contemporary approaches. Instructional models in
the digital era. Design of language learning activities alongside teaching
practice in diverse contexts.

N1TEURIRVINTNNATEAERS
(Academic Reading in Linguistics)
AUFRUgIURIUN1TB 1IN TNNAIAIERS naTENNTENL
mseuiedanseiuaziinseideys mesudeinandnsysannisinee
msgudnfuinuenen vty
Foundational knowledge on academic reading in linguistics. Reading
strategies. Synthesizing and analytical readings. Critical reading skill.
Integrating reading with other language skills.

nMsfuniiaes
(Second Language Acquisition)

nauiifertos nszuaunsteud AULANANVBIYAAR T5N5ANY
msUsziliudszaniuanisisoui mavssendldasdunisaou

Related theories. Learning process. Individual differences. Research
methodologies. Language proficiency assessment. Practical application to
teaching.

msaeuntelneiiev s
(Teaching Thai to Non-natives)

NFARUTEUULADY Szuual seuulieansal nsileu asenuntunlng
nseonuUULiommsaaunelng

Teaching of Thai sound system, word system, grammatical system,
writing system. Course design for Thai teaching.

MwasIEUUAnY Yy
(Language and Sign Systems)

Use¥d USunyn uazunfnveannufdmansuazdninengananadai
yasauale Muuassiavesniv nsdeansililinividsunientviyn
ﬁuw%axLLasnﬁgaa'}sﬁ’ngmW

History, philosophy and concepts of semiotics and semiology from the
classic to contemporary periods. Language and codes. Non-verbal
communication. Aesthetics and visual communication.

*Fyntaluy

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372332*

1372353

01372334*

01372335%

AR AD
(Media Linguistics)

AMNEURUSTENIN AR UEe NMsinssianuatnansueentwly
do suummwrans msdessimnssuainialude awlutn nwly
Tawan nunludedeaussulay Sndwavesdefifnenislinie nuiaansde
fluUsziAunadany

The nexus between language and media. Linguistic analysis of
language varieties in media. Multimodal discourse analysis in media. Language
in news. Language in advertising. Language of social media. Influences of
media on language usage. Media Linguistics and social issues.

nswlalugaada
(Translation in Digitalized World)

ﬁugmLﬁﬂjﬁUﬂﬂiLLUﬁquﬂﬁ%ﬁﬁ mMsuwvanwdeiaiosuagTusunsy
Heula aunwvesunilanaznsudlundniduatiulusiunisuvadenies
msufuliidriuiesfiunazlanidng nmsvinliynauanunsagedudaniu
eadurihgszuuuvanvuagnsiudietuuta asserussanazUsuiiunig
ngvnpveantsuuanisulalugaddvia wualiulusuanveunalulaiinnsuua
nsuwlatoniu

Background of digitalization on translation. Machine Translation and CAT
tools. Translation quality and post-editing. Localization and globalization.
Crowdsourcing and collaborative translation. Ethical and legal issues in digital
translation. Future trends in translation technology. Translation of text genres.

MYIALDIUND
(Language and Power)
ANMNAURUSTZTNINNTINUBIUID WATHUDINWILAZEIUIR 81UV
mwiluuiun srunvesnwilunstuirdsunsiuasuulamnedan
Relationship between language and power. Dynamics of language and
power. Power of language in contexts. Power of language in driving social
change.

MyIAERSHarAIN1sITNIaUsEInN
(Linguistic and International Affairs)

uguAeaiums Foans uaznsseninalsena Snuasnansmans
LAZATWIATEANTHIANYDINIBINIINITYA ALRTEUTNIA BT UAT¥IEY
TUUSITH NMTIATIELALAAIUIENATTIUNT

*Fynlalny

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372341*

01372342

01372343*

Background of communication and international affairs. Linguistic and
sociolinguistic features of diplomatic language. Language awareness across

cultures. Analyzing and interpreting government official documents.

mwlwseuiosiuiienisinszinim
(Introduction to Python for Linguistic Analysis)
nMwlnseulunsUszananan1vsssuund fuds Frdudonyih drdau
91 Tnseadradioya Tavsalulnseud miun1sussianan usssuund ns
Uszinanadonys Mavinausiudulynyssfvg
Python in NLP. Variables. Conditional statement. Loop. Data structure.
Python library for NLP. Text processing. Working with Al.

aufiesdudertumaluladlumnenaniussynd
(Introduction to Technology in Applied Linguistics)
unmiFeamaluladiunwmaniUsznd indosfiouariusunsudmsu
nMslasinme msldmaluladlunsdnviienisdaaiuinueaivn msld
walulaglusAdenesnvimand nmsldimaluladlunsaivayunisdoans
sewianwuasfausssuiinanvans msldivaluladitemsatiuauunisaoy
uAENITITIUS
Introduction to technology and applied linguistics. Tools and software
for language analysis. Usage of technology in education to enhance language
skills. The use of technology in linguistic research. Usage of technology to
support communication across diverse languages and cultures. Usage of
technology to support teaching and learning. ‘

affdosdudmiudeyanmun
(Introduction to Statistics for Language Data)

ANUUEYBITEYANINNIYI NTINUTEYANINAIY AR AITINTTIUILAE
anfgsayinudmivteyaniw adfludnaiansuazdnine Inemuisduay
Mneduius essamaniuazuufifimans Tnsauidenennenans

Characteristics of language data. Language data collection. Descriptive
and inferential statistics for language data. Statistics in phonetics and
phonology, morphology and syntax, semantics and pragmatics. Linguistics
research project. '

* Jylalual

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372415*

01372421*

01372422%

NNYEMTITENWNATWAERS
(Research Skills in Linguistics)

Lmaﬁﬂﬁ’ugmL'ﬁ'mﬁuﬁnwzﬁ'ﬁﬂLﬂuﬁm%’unﬁﬁnwwfﬁ{fﬁﬁu’ﬂummmam%
\anguiuaznuAansuszgne N1SNUNIUITIUNTIN MSAMUAFINLITY
N1500NWUUISITY N15TATIERdayan1enI®l N1SRITUINIITEETIN NS
UauananIsIve

Basic concepts of skills necessary for conducting research studies in
both theoretical and applied linguistics. Navigating academic literature.
Formulating research questions. Designing research methodologies. Analysis of

linguistic data. Ethical consideration. Presentation of research findings.

Uinssadnwie@unz fuoenidusls
(Perspectives on Southeast Asian Languages)
asznan i luleilisnsTueanidesdd nsdanguauluiei@enz Yusen
dudlst wuudnvalvesnuilue @enziuoenidedld dnuvaznades snuasnng
WA uagdnwuenIInedunusveantuluieilonzTusanidusls
anunsalnwnluedenzusendedds museinqulugiuzawnandluendeu
Language families in Southeast Asia. Language classification in
Southeast Asia. Typology of Southeast Asian languages. Phonological,
morphological, and syntactic characteristics of Southeast Asian languages.
Language situations in Southeast Asia. English as a lingua franca in Southeast
Asia.

ANURAUNANIAIW
(Language Disorders)

nelnAuasaITInetvesedvizlunisesndius ¥ uavanes Waung
VAT ASTUNNSIUDAAN AMNEAUNAYDINITEDNABILAZNITHA AN
Haunfivesssuunsils anuiaunfivesnsenuidsu nzunwsemansiseuf
anuiaunfineawnlutoidnuagoglng anuAaunfinianienannanudes
YBITFUUUTEAIN DINTNNIANUUAZATEN

Anatomy and physiology of speech organs, ear, and brain. Language
development. Child language acquisition. Articulatory and speech disorders.
Hearing disorders. Reading and writing disorders. Learning disabilities. Language
disorders in children and adults. Language disorders resulting from
neurodegeneration. Psychiatric symptoms related to language.

* FynUalual

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372423

01372424*

01372425*%

01372431*

NIRBUTATINTIA M AERS
(Academic Writing in Linguistics)
ANYULYDINUTITVING D9AUTENDULAZIASIAT 1B UTEUTERU
gontiuaziieaniny psRUsenaunaz T aweunAuddeninuianans
Characteristics of academic language. Components and structures of
paragraph and essay writing. Components and structures of research papers in
linguistics.

m'i'eJanLL‘U‘uﬁaLLasU‘izma%ﬂum'il,'%'EJumt-}’l
(Syllabus and Material Design in Language Learning)
uiumﬁuwumuanﬂumsaanuwﬁauauﬂs guaseIvnlunisiFeu
ke kRl mmm‘s%ﬂﬂammaami&dL'SEJum“L-}’l nszuIUNIIUanlunIsa NI
Uszunaseiun memwmﬁaﬁaﬁﬁLﬁaLLasmiy‘immﬁﬁaL’ﬁ"\ﬁumsﬁauﬂ'\m
nsUszfiuganmesAeuazszanasedndmsunsiGouniw
Basic concepts of syllabus and material design in language learning.
Needs analysis of language learners. Major approaches for syllabus design.
Roles of multimedia and its integration in lang'uége learning. Quality
assessment of syllabus and materials in language learning.

NMINAIUNIVITWAMSUTNA W ANER S
(Professional Development for Linguists)
nsinfuudatievinauluaiuaudiuniviaians n1si3euduau
Uszaun1salniawesingns msinvinawluaatunisaldnass nsadiaaietng
PUAUMWAIERS
Preparation for working in the field of linguistics. Learning through real
experiences from guest speakers. Training in simulated situations. Building a
network in the field of linguistics.

nsiUalaznITaIu
(Translation and Interpretation)
mqwﬁﬁugmuazﬂiﬁﬁmmLﬂummﬂmauazm'sa'm wAada Usgnm
wagn1stinnisudauasamndodu Jededuinusssuvosnieilunisulauas
A1 9558UsSAUvRsnUUALAz AL
Fundamental theories and background of translation and
interpretation. Techniques, types and practices of basic translation and
interpretation. Cultural factors of language in translation and interpretation.
Translators’ and interpreters’ ethics.

* Jynaluy

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372441*  waluladtuganuaiwneansuszynd

01372442*%

01372443*

(Advanced Technology in Applied Linguistics)

ﬁugﬂuwaqnﬂiﬂsxuaﬂNammﬁsmmﬁ M SUTENIANATDYAN AT
nmsuuslsglen msdadn Mmsuendiulszlen nalulagnsuszananasziuga
Tun15UszaIaNanIwsTINYIR N1sIuUNUsEIANYBIA1 MTIATIeilasaadng
AT NMFTIMUNANUNINEVBIAT NTUTEENALENISUTEUIANANIYIETTNYIR
luruddemeniwenans nsasuazUszgndldlumaniwlunisuszuiana
MusTINnf mMsafanaznslileanivideads nsldmaiiauasiaiaaile
lunsUszanananussueIf

Fundamentals of natural language processing. Processing of linguistic
data. Sentence segmentation. Word segmentation. Clause and phrase
segmentation. Advanced processing technologies in NLP. Word-class
classification (part-of-speech tagging). Syntactic analysis of language
structure. Semantic classification of words (word sense disambiguation).
Applications of NLP in linguistic research. Building and applying language
models in natural language processing. Construction and use of statistical
language models. Use of various techniques and tools in natural language
processing.

RN wAnans
(Forensic Linguistics)

ffn1waans n153ATILABAAITNNNYULIY A1WIAUDIYYINTSH
INWAULLAUNIINTBIVBIFITEU ANYAZIAUNIIATEIVDIEWA TIBITUAINLIAY
Feawey

a3

Forensic linguistics. Legal texts analysis. Language and crime.
Characteristics of authors. Characteristics of speakers. Expert testimony.

nsiFeuiueudotosiudmiuinnuan
(Introduction to Machine Learning for Linguists)

nsiFeufveainies nsUszyndnnoudueiaieslunisisenis
awans nsiFeuiuuuiifaeu msFeuduuulifidasy maFeuiidednile
nsUsEIIaraNTHeTIIA MIUsziliunsviinuresnsiioudueanios n1s
BoufveaniaaienmsUszinananiuing

Machine learning. Application of machine learning in linguistics
research. Supervised learning. Unsupervised learning. Deep learning for natural
language processing. Evaluation of machine learning performance. Machine
learning for Thai language processing.

* FeynUaluy
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3.5.2 s1e3vAnw i lunazdviusang

01372102

01372103

01372111

udaEEns
(Stylistics)

Auduiusvesnisidnwdutadenedenu auduiusssninayaaa
wiamsldniwn arnisldnivdszansne 9 suuuuvesntwnluimgnisad
deans nsinnuiudamsldnivvesyanalufaunasfausssufiuanaiy

Relationships between language use and social factors. Relationships
between person and language style. Types of language style. Linguistic form in
communicative event. Interpretation and language style in person in socio-
cultural contexts.

AWIFERSAUAIILUNWIBININTY
(Linguistics and Language Disorder)
ATTUUNNTBINATUWILINITUBITEUU AN DY WAILINISUDITEUUANDS
AYIUUANSBIAMUWAIUINTSTYBINITHANTET ATLUNNTDIFUNSADES A19e
pafiafin MzLoANDFINGS AMNUNNIDIINTBIANIZIT0Y ANUUNWS BRI
nMsindeulmiliieadestiunien AnuuAnseamnesEUUEDS ANLRAUNANN
szuudanns amazidenisienumung ATHARABI AUUNWIBIFIUNITE
AIUUNWIDIFTUNSITU
Developmental  cognitive  impairment.  Brain  development.
Developmental language impairment. Communication impairment. Autism.
Asperger. Linguistic specific impairment. Verbal Dyspraxia. Sound system
impairment. Apraxia. Aphasia. Stuttering. Dyslexia. Dysgraphia.

Avanansnedenne
(English Phonetics)

FEUULABINIWIBINAY ENDNEINIWISINBLALNNTENEnaALEDY
nszUIUNTYINIUYaIedeizluniseandes uasnsiinesndewniiedes nsag
dganiiniuuasyiueades Jyminmseenideavesnulne

English sound system. English phonetic symbols and transcription.
Physiology of pronunciation and sound practice. Stress and intonation.
Pronunciation problems of Thais.

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372201

01372202

01372203

01372204

01372205

sinAnvnuA lun1wsangy
(Root and English words)
mM3UsznaudwinnIndwinwsinguiasviesulasitlumisee
\dunthuagmeA e inuues msadeassaaln
Building words from common English roots and derivational prefixes
and suffixes. Word creativity.

AazAULIslun1wISIngy
(Word and Meaning in English)

ALAZAMNNNE 1ATIA519AT n1gaTedlud AunusuazuSUn
AUFNRNUSTENTIIAT 29AIUKNIE 115UTINYTINTUWIE AU ANS
WasuwamFLaTANLINg

Word and meaning. Word structure. Lexicogenesis. Meaning and
context. Lexical relation. Semantic domain. Collocation. Idiom. Morphological
and semantic changes.

awnlude
Language in Media
ﬁﬂwﬁmswﬁﬁmﬁuﬁnwmzmi’L%’mmﬁmwnwawiuﬁaﬁws] LU
Insvimd vy dagans nsans wilderud Uy uwediin
Study and analyze the characteristics of different language used in
media such as television, radios, magazines, newspapers, labels and the
Internet.

AwAuSRdanwal
(Language and Identity)

Sadnwalinudes i wazusloafiiavendnuvazymadenuesgin ldu
et 3o Aufley Fudenu uazrfiwug

Identity expressed through the use of sounds, words and sentences
indicating the speakers’ social characteristics, that is, gender, age,
geographical region, social class and ethnicity.

wailan1sisgunwsnalssina

(Foreign Language Learning Techniques )
f]ﬂé’aﬁﬁqwasiamst,%'ﬂuﬁmmshwwms&ﬁ INEWANW MU NTEUIUNTS

WFouia1widaUszina naisnisiSeuinnuidisussing nquinisaou

M¥IEUsEINA

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372207

01372208

01372209

01372211

Factors influencing foreign language learning. The influence of the
native language. Foreign language learning process. Learning strategies.
Foreign language teaching theories.

AmumanlulelBunsiueonidegld
(Major Languages in Southeast Asia)

NFIANFNNIYT FNVUZIANIZYaIN v IMENluBITuns Tuseniduld
anwazmilauwazdnvuzANTB N B IaN e Tuny Juaanideald

Language classification. Characteristics of major languages in
Southeast Asia. Similarities and differences among major languages in
Southeast Asia.

ATINUAIIUAR
(Language and Thought)
wurRndAgylunsAnwauduiussEnItanwtuauAa anwilu
ﬁﬂuaﬁLﬂULﬂéﬂﬂgaﬂiﬂuﬁﬂ AUNUIY AWLNUAIIUNUIY LAZNITATINATN
wnuaNumIgluauARveglInIw
Important concepts in studying relationship between language and thought.
Language as a means for communicating thought. Meaning, meaning
representation and constructing meaning representation in language users’
thought.

NMAUTAIUSTI
(Language and Culture)

ANNAUWUSTEMINNAUTIUSTIN AMwIuazAguYIRWUS nwify
ANNAR AwIAulaniiad Uszinvmian1euasussianniaTausssu Auand
THUTTTU TEUUNIUAYTTUU TIUSTTUYDIYNYUANE

Relationship between language and culture. Language and ethnic
group. Language and thought. Language and world view. Linguistic categories
and cultural categories. Linguistic and cultural systems of various
communities.

UYWIAUNIY
(Man and Language)

ANUFURUSTENINYEdiuATY A seuudyy waznnsdedns
nMwnywduarmsdeansussdat nnsfuniun muivdues fauaziannis
YPINW

Relationships between man and language. Language, sign systems and
communication. Human language and animal communications. Language
acquisition. Language and the brain. Origin and development of language.

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372212

01372214

01372215

01372222

munAnansiloady
(Introduction to Linguistics)

537uvA Wil eeduszneunarinseadvoinw dnvmeilduaina
2940191 nsAnwin wedruduinedians auduiusseninniwinay
wmanifiuannivigug

Nature, functions, components, and the structure of language.
Universality of language. Scientific study of language. Relationships of

language and linguistics with other disciplinaries.

Hoslunwsineg
(Sounds of World Languages)

wnARRUgWREIAUEMATERS srunsal dnvaiznnseonide fndns
@na nseanidus N1sHudes nsaenendes

Fundamental concepts in Phonetics. Place of articulation. Manner of
articulation. International phonetic alphabets. Speech production. Speech

perception. Transcription.

nmemanfidesfuiemsaeunuinelugznuneinssema)
(Introduction to Linguistics for Teaching Thai as a Foreign Language
AN wImaaiiientsasuntu lnelugruzavsUssIna
SEUULAYY s3UUAT sruuneduius Saudjliaaians anuinudsauuay
TRIUSTTH
Linguistic concepts for teaching Thai as a foreign language. Sound system.

Morphological system. Syntactic system. Pragmatics. Language and society and culture.

nannsula
Principles of Translation

AMUNNIY ANAIT Laznqufn1sulacieg n153tAs1zRdnsnanig
awAanSdsnLLas TaLsTIIRTNadan1suUa nMsiaLnnermsuUalussau
#i199 A1suUaT Msuualawan

Definitions, principles, and various translation theories; analysis of
sociolinguistic and cultural influences on translation; development of

translation skills at various levels; news translation; advertising translation.

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372223

01372224

01372226

syuulignnsnl
(Grammatical Systems)

svuuhensaitddgluniu Ussinnuazaaausivesd Ussinnuas
laseainavend anuduiusnidhensaluazneanuvangvesesdusznauly
Uszlem Uuuunsldnisnuagananieuansiioyanislennsel

Important grammatical systems in languages. Categories and
properties of words. Categories and structures of phrases. Grammatical and
semantic relations of elements in a sentence. Patterns of use of case and voice

to indicate grammatical information.

anuvaneluntwuaznsieds
(Meaning in Language and Communication)

ANVNNY A9 WAZN15ABATT AUNEIBLAENISLY ALNNNBAY
USun muvineAuinguszasinianisdeans madiesizsianuduiussening
AMenuAunusluseduai 28 Uszloa wazdaudn uSunuagn1sinIg
AIMTUUUY

Meaning, language and communication. Meaning and usages. Meaning
and context. Meaning and communicative goals. Analyzing relationships
between language and meaning on word, phrase, sentence and utterance

levels. Contexts and meaning interpretation.

nsdamsminensnuiienisaindsdoya
(Language Resource Management for Corpus Construction)

N385 TNYINTNTYT N1sUTEIIARANTWIIEABNRIIRNeS AdtToya
suuuulassaiiedoya msdansdoyaiieainandtoya umsgrunisdaiv
foya msdnvindedoya nsrurumsnsadeuAmgniatuaItoya sTLTiNGILN
Tnvlidayanuuluiugiu msda msffuriiavesd nsffutoyalRnL
AU

Language resources construction. Language processing. Corpus.
Information structure platform. Data management for corpus construction.
Standards of data storage. Corpus creation. Methods for evaluation of
resources. Corpus based applications. Words segmentation. Part of speech

tagging. Task-oriented corpus annotation.

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372301

01372311

01372313

01372315

AMNANARSAUNMTAFIUNANG Y
(Linguistics and Proof of Evidence)

M¥AaRIUsEYNA uUnuImvIn wImanslunszuIuNTYRSTTU NS
'“JLﬂ'i']zﬁﬂ%mﬁﬂqLﬁaﬁzuﬁmuémm MIUATIZVRNYULIAWIZNT NIV
AzAU AFUATILWITIUYNA N153ASTIZRATE n1stdenlddmdnwi nasidenld
Tassadnw nsidenldasswunu msagnadn

Applied linguistics. Role of linguistics in justice. Sound analysis for
speaker identification. Individual differences in language usages. Analysis of
tones. Analysis of vowels. Word choice. Structural Choice. Pronoun Choice.

Word spelling.

nsiATIgIreuazUselun
(Morphological and Syntactic Analysis)

i vilnvestieAr mavAsuuvamadesuazmited slinveq
AN drumdnuazdiuvey AnseuazauALLAY

Morphemes. Types of morphemes. Phonological and morphological
changes. Word Classes. Head and modifiers. Verbs and their complements.

Mweansiun1suszang
Linguistics and Its Application
nsthanuiludnanuaanduldludiusing wu asigeunts s
ADUNIYY AVIWUANIBINNATY MIVITNIUTUNTU ITTUAR ABUAIADS 557119
The application of linguistic knowledge in various fields, such as
language learning, language teaching, language disorders, lexicography,

literature, computing, and business.

NMYUBAATDIMNE AT ATy anYal
(Language of Signs and Symbols)

USvyrunuifanianguiveaieanunsiasdydnwal Ussinnues

o

as o o

nsoanineuardydnvalluntviuywd nseanuisuazdydnuailude nis

b
L3

Uszgniinguiiieieseiuasfinnuiniemnsuasdydnual

Epistemological and theoretical concepts of signs and symbols. Types of
signs and symbols in human languages. Signs and symbols in current media.
Applications of relevant theories to analyze and interpret meanings of signs and

symbols.

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372316

01372317

01372411

mnssulunisau 3(3-0-6)
(Discourse in Cartoon)

Usziadenifgulnsuazinalas ey Wauanisvesdoniiquuaz
tnideuniinulnsuazmaiiiidodos mslinseidenisgulugiuzamnssude
wanguuuy Anuduiusuasdndwavasdeniiguaenisies Yausssuuiing
fouuaznsissunisaeuniwlutagiu

Brief history of Thai and foreign cartoons. Development of cartoons and
well-known Thai and foreign cartoonists. Analysis of cartoons as a multimodal
discourse type. Relations and influences of cartoons in contemporary politics,

consumerism culture and language learning and teaching.

INANTIZAUNIW 3(3-0-6)
(Gender Language)

U¥uay1uuARiun T wIAIan S HIANLAZI NS TUAULNANTIY SIL
uluvimdaniiou nsdidnwnfisifuwannzuazaulufielavan 2mnssuns
\ioe Aotufis Anuduiugveenisldnmuiusndnuvalmanasunanvansves
givinamiluwanissingg

Epistemological and theoretical concepts of gender in terms of
sociolinguistics and discourse studies, particularly feminism. Case studies on
gender and language in advertisements, political discourse and entertainment.

Relation of language use by professionals of different genders.

A lulsundenuuay Tuusssy 3(3-0-6)
(Language in Socio-Cultural Context)

50191 N5LUABUIUAIUBINTY AU SEMINIn e UKALLAY
Fausssu YadumedanunasSausssufifinasonisldinnw

Language variety. Language change. Relationship between language,

society and culture. Socio culture factors on language use.
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Qﬂﬁawauﬁam audmaulunisieans uax
UAANNW

2. MIUsEuUABUEI¥IN1T (Academic
Writing Assessment)
AATNNANUNFDIBIlASIATIIUN AL
mslidwimatianianuimans uazaaugn
ADUBINTE1BIUmEITaYa

3. nsuszdlunisiidrusinuaznisedusie
(Participation and Discussion Assessment)

duneangiinssunisdoans nsldmaualunis
Tauda wazusemlunmsiuiininuAaiuees

wel
Wau
v

4. nsussifiuaussauznisdearsdau
Twusssy (Intercultural Competence
Assessment)

UsgLiiuainnisazyioudn (Reflection) wSan1s
witgyuiluaniunisaidiassiieadeiu

AUYRINKANENITIRIUETTY
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al « =l L
HAAWSNTITIL]
YBIuANgns (PLOs)

L4 s -l v
NAYNSNITINNITITEUST
(Teaching Strategies)

3= - ar - L
1smiﬂssmuuamwﬂmwsuug

(Assessment Methods)

-

PLO3 @519d55ANAIIUN

YsaInIsAIIuina g

o« et 4 -l

mMwransnudemalulad

f3va tNen1TWmIUNDaA
AUFAIUNYIAEARS

1. nsdanisieuilasidunisufiinismia
wialulal (Technology-based Workshop)

Jafonssuufuantsitliaanlatinldiadeailo
AdviauazgardLIsiawIEnInIaInemans
(wu Tsunsuinsziides, addoyaniun,
TUsunsurasuta, u3o Al Tools) lun1sdnnig

Lmz'ﬁmﬁsﬁﬁay‘amw':

2. msi3ouilasldlassuidugiu (Project-
based Learning)

v v e an o o
uouniululdnadassAduaundvad
iiaueesfnI NN 1y s
Data Visualization, n15a51ag1udayaniu,
nien1suandeddanouivudiiadule
U51N)N150IM1N191

3. naiFvuiuvuduiarsuinaiung (nquiry-
based Learning)
duadulvidandadranidonasldinalulad
arsaumAlun1TAUAY 57U UazUsEInaNg
Foyan1w1§1uIuNIN (Big Data) 1ite AU
Amaunioaiesdnuiln

Ln1sUsziluvinwen1sUfUuR (Practical
Assessment)
naaguANaIuIsaluntsldaulusunsunie
winslaAdvalunisiinssideyaniuld
DYNYNABIUAZARDILAD

2n15Useiliunaerudinadassa
(Product/Creative Output Assessment)
Ussilugunwuasiuaudina TneResan
INAIUARATIATTA qunﬁawauﬁam
namweans waguszansnmlunisdoans
thudowmalulad

3. A1sUsfiunsEUILASAUALLAaZALATIEA
(Process Assessment)

- aa - vood A o
A1sIAInIsnsidenldineallowmaluladn
winzauiulandidy wazauaiunsalunis
duaseidayaiildanmaluladuniuesd

A5
A
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at o« -t 14
WAFWSN5ISIUS
Y2IUANANS (PLOs)

NAYNSN15IANISISeu;
(Teaching Strategies)

ABmsusziiiumanisianisioul
(Assessment Methods)

PLO 4 dniauadoyanig
YINTAUATIAENTN
undsdoyaiivarnuaisuaz
ofiold

L.n15iFouilasd3dei0ugiu (Research-
based Learning)

voumpuiliiAnde dduduLasnuniy
1550UN554 (Literature Review) 9ng1udoya
MaAYINITERUTALaLUINTR tRaRnng
Andenunasdoyaiifiguniwiasuainuany

2. n1515vuuuuduiarsuinaug (Inquiry-
based Learning)
nszquliddndsdoasdoniaivinisuasy
WalauIAIReUAIBAULEY Lagiuns
Wibuigutoyainuvasingg lilensivdeu
' P ' o

AN UYBND (Cross-check) n@uUIUN
dansrsmdudneu

3. n1sHnYinwen1§a15aumA (Information
Literacy Training)

doaunsnnisasuiiosnisusziiuaany
undedeveundsdoya nswiisgiudoya
RWIEN NN NNTEIATARS Warn5iTuudada
M193YMs (Citation) ﬁgnﬁaq’[u‘sw%mmqq

1. n15U9%L0UNITNUNIUISIUNTTY
(Literature Review Assessment)
AVITUININANMUNAINVATY AUWUALY WAy
Auidefisvesumdsteyaiiandenlily
TIUNTOUNAINTE

2.m5UseiuAugnaAaIvaIn1so198a
(Citation and Referencing Assessment)
M59ADUAINYNABIVBINTTI T Ud198ly
Lﬁamuﬁwﬁmqnw AUFURUUNIATEIU
193N (1WU APA) waEn15UTIARINNAS
AnanNaau (Plagiarism)

3. msUszifiunugndasvenidemiinaue
(Content Validity Assessment)
Uszifiuaannisiauenasiuindoyadi
dunlddugndes fivdngudausedndsesiu
wazaunsnsryiiuldotisdaiou
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HAAWSNSSoUURMAngas
(PLOs)

« o -t 13 %
NAaLNSNI5INAISLIBUG (Teaching
Strategies)

- e - at -l v
15ﬂ"|iU‘53LHuNﬁﬂ"I‘ii)ﬂﬂ'ﬁl.‘i'ﬂuz

(Assessment Methods)

PLO5 uanseanfandtuiy
Huruazgaiulunisvineiu
' W owd ¢ ol
sauduguluaniunisaii
watnvateld

1. n15i3sufuvuiauila (Collaborative
Learning)
dnfonssunguitimualiiinisaduunuim
w1 (Role Rotation) n1elungu tiu 19u
gungu faaduiin viedunidues ineiidn
et o v o v =l a

Taneuiaunumiiuazfaudialuuiun
149

2. msidvuilavldlassaudugiu (Project-
based Learning)
vaumuelassunduiiianududeunas
foseduanusiuilovinaundniifiaumin
dnafu (olnnsuinasiansaudauds
wazAsYaUTILAULBY

3. nsFsufiunisefiusiendy (Group
Discussion)
WalenaliianseauausuazuaniUioy
AMAALIY LRednn1sTUaLaE LA
yunesiiuane Sudluituguddyuomis
viauduiy

1. n1suseifiulaoifeusanidou (Peer
Assessment)

Todanlunguussifiudeiuuas fuluduau
Fufinvou nsiuilanuAaiu waznslH
ANTINID Lﬁaasﬁauwnﬁnimmiﬁﬂmu
P5afionansdonauadaiii

2. MyUsziliunuied (Self-assessment)
TWiandyuazyioudn (Reflection) iy
unumvesnueslundu Jymaiinu wag
Bsildlunisudtymanudioiusluiiy

3.n1Td9Lnewgfngsy (Behavioral
Observation)
Wasudunan1sidIuson wgRnssunig
wansean uazn1sgiurlusenitnasvia
fanssungy
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HAAWSN1SS U
YDIUANFNT (PLOs)

nagnsn1sdnnisisoug
(Teaching Strategies)

el - at L= 14
']ﬁﬂ'h"l.]‘izLNUNHH"IT‘UF’H’WL‘SUHE

(Assessment Methods)

PLO 6 UfjUfinumanasusssuy
fiauuiinveudedinuuay
TTYIUTTAUNIIVINITUAY
JuTn

1. nsaonunsnatusisulusiedv (Ethics
Integration)
Ugnilai309995010U5TuN193 97013
( Academic Integrity} L% U n1581984
undsdoya nsluAnaenuasy (Plagiarism)
wazaiusTsumTIduluynaeginiiinisi
FHNUNTOIY

2.n1515gusnnnsaidnyIniansusssy
(Ethical Case Study)
unfeEaAnUNsAiTidoumaLNI993 s
T dwnwaans W nsinudeyaniun
INnguIUTIFUI viaRvANEuuUA el
fannnifvauazdndulavuiugiuvesninu
gnAea

3. mudunuuetnawasmstiduinw (Role
Modeling and Mentoring)
o115ddaouUfiRnuiuuuuogieiialums
8198INAURATNITIAI TN TN AU
Uy weunisldmuuzi Lﬁaﬁamwvﬁﬁym
AURTETIU

1. MTATIABUNISARaDNNaITU (Plagiarism
Check)
ldlusunsunsivaeunsAnaanaaduluyn
Fusndens wazUszifiuanugnaeaiiiug
UBIN158 N BIUNAITDYA

a

2.A19UsziiiuInn1sUudAau (Conduct
Assessment)
nsaaNuiulavaulunsdanunsaian
AMTLAITUANNANTVDINBUTEU LAY AN
Fodndlunisasy

3. nsUsziiulasanisusnisdenu (Social
Responsibility Assessment)

Uszifluannlasssundefonssuiidnun
AMuslutisimdediny TnvRarsanaiiuy
aszminifananssusodinuuaznsiin

#1619y
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5. ATUNSaULAZAN HATNYDID1158

wangnsRavmansiudin arvinaiwmansussond Iauddyedndeiuauninees
9191585dADU «mLUuﬁeeamma’wstﬁwemmmlumswaneu‘lwuﬁmmsauaawemstﬁﬂuwawanﬁm‘
(PLOs) wingmsiafiszuunsuimsianisenasdiinseunquisusnisassm (recruitment) nMsessaniue
(retention) wazn15WmW (development) TiaeaadosfiuInuuInSgIUMENERSsEAURANANYT W.A. 2565
wazdetaiuvouminenduinumsmans teliiulaernsdiinnudsmuiduddvnmsuasinin
Wieumavmuwmmqﬂmmma“ “HauIIANAZAIN” (facilitator) ﬁﬁ'tumsa‘fmﬂm%‘euﬁaﬁe’mnj

5.1 ANUWTOULAZANYAINTDIYAAINS

5.1.1 819158

MaﬂammaiﬂmiaqLmnﬂnﬂmwmmmmseﬂwﬁaﬂsunumﬁmwm‘[aﬂﬂﬂwanwu (disruption)
uazmaulang PLOs i 6 4o TasutenisRiansananundesasdnenwosnidu 3 d1u dail

5.1.1.1 ghumsdamsdnuuitelifizouussauadnsnsSous

ot

fﬂ']ﬂﬂﬂ‘ﬂl.ﬂ‘i’]"WF]'N?.JWii}ll’UENﬂﬂJ'li]'ﬁEﬂU‘Mﬁﬂﬁﬂi WuUIN911sdldnaATWlUNNTIANISIS BUANS

]
ﬁaume‘lwuﬁmmia PLOs ldagnsfiusz@nsnn Tnunsounguilinngg fail

1) wnwn'\'saﬂmmeusmsn (active learning expertise): f:mﬁﬂwanﬁmﬂmsumswmmwme}v
mieammumsaeumuuwLieumumﬂm (student- centered learning) m:u'ﬁmﬁaeuwummﬂuussma
unduldy (coach) W3oKBWILAINAZAIN (facilitator) mauuauumsmsa PLO1 (MsuAtaynn) uae
PLOS5 (nmzgfihuaznisvinnusauiu) Tegleisnsaounuu project-based wae problem-based learning

2) m’mmmmsumumeIuIaeLLavmmnssu (technological proficiency): 1ilos895u PLO3 (ysan
nsimalulad) waﬂamiummsemmmmmmtyLaqumummmﬁmeaummai n1sUTENIaNa
N1ETIUURA (NLP) wag Al for Language Learning mmm‘inmEJWﬂmnﬂwm'ﬂ‘umiawamwa’lwu%m
asassauinnssula

o«

3) 7inWzN15398UAEANTADA1TIYINS (research and communication skills): 819158nnALI

nanuidvdeilesuaziinnudeiviylunmadeudaivinis dadufunvunazgliduinuunddalunns
Waluinweau PLO2 (N15deansivnnis) uaw PLOA (msiiausdayaainunasiiiitonsls)

4) M510udiunuunieasusssu (role modeling): e19138EatuluRTIEUTIAAWINSUALI VAT
Ujuinudunuuegrefidlunisimnsmminddunslyginasanuiuinvousedny Fadaasunisugnily
PLO6 (33w535u) WiliAnn1unszuIunIs role modeling and mentoring

5.1.1.2 @1udvnns

m'mL=uume'1a'.nﬁmsﬂueammimwﬁﬂmumﬂm‘lum‘iaiwLuemwanamﬁ Nuadouazanda
TauilsaziBongail

o /as

1) A A N1SANYN: aﬂﬁlﬂ‘iﬂﬁﬁﬂNﬂ‘UEI‘U‘Hﬁﬂﬁm‘iLLﬁ”B'ﬁﬂ‘iﬂU‘i%ﬂﬂﬁaﬂﬂ(ﬂi‘lﬂﬂﬂ‘u (Jovas 100) &

Y
v

AuRAlsEAUUSYRYLeNn Iummwmﬁwaaﬂun'n«nmamuaummmﬂmwieqnm
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2) AIUUINIIBINIG: ARAIUATLNLINIIVINITUTEND UMY SOIANANSIDNSE Souay 27.27
AUILAIERnII915E Souar 45.45 uazonanse Sevay 27.27 Geuanatadnenwlunisndnnanidnnisuas
ANSTUNNIFIAL

3) mmwmnwmwmmmﬁ'imemry: ﬂmwmséﬁmmﬁmmmﬁmauaﬁu 3 UNUNANVDY
wangms louA (1) Mudvinisuagdse (1w nmuduuiey, Msuniw) (2) srudenasdenu (Wu U"%mam
WATIEH, ﬁamiﬂmmmuﬁﬁu) waz (3) auwalulagniw (wu ﬂawauamm Al) Auva A tivae
’quﬁmimu;muaamaumuu,aummsnusmwmsmﬁmmaLmi‘qum“Lﬂmu PLO1

5.1.1.3 WHUNMU1D115E

ma’lmu‘la:1wa'mﬁaummwsau’tumiwmmuam'l,'wU'i'sa PLOs pena8 iy WANGNT AN UA

qu

Lquwmmmmsamin Iﬂuuuuumﬂwuwuamsnuu (upskllllng/resknlmg)°luU‘sumuﬁ'mm AU

1) sumnaluladuazindesilonaa (technology upskilling for PLO3):
- wun1swal: aduayulienasdidniunisiineusuniednwigaiudiumaluladnig
mMunaaniatielng 1wy Generative Al, Python for Linguists wap1A30ailadasnes Big Data
- Whmng: Wensdamnsninaiesdieliq uysannislunisaou wazuuzihianlunns
afassdranuAdvialiviusionsiudsuulas

2) ﬁwﬂWSL%auTﬂaﬁumﬂqmmmﬁu (industry linkage for PLO1 & PLO5):
- LHUAISWAIY: duasuliearsdinifesiuiuninenyu weldnsuaaiuiniesduntn
(professional networking) Lﬁa%’wmu.m‘[fiumwﬁmmwmmmmmmu
- Whvane: ielienansdinlangaienrnnmgaaimnssu (real-world problems) 11eanuuy
nsdiAnw (case study) w3elasesu (project) lutuideu TdanldRnuAtymuasirnusuiuluiuneie

3) iunatian1sinnisiseuiiazn1sinusziliuna (pedagogical & assessment development
for all PLOs):
- wumsWa; Saniinandsuioug (kM) melundngns wazdaaiunseusudu authentic
assessment Wa¥ active learnmg techniques
- Wvune: Lwaaﬂmmmmmmuﬁamaammseﬂ,umsaaﬂLmumsammmwam ¥iou
dnenmasewesidn (lildudnisaeudeden) uazn1sli Feedback Ailuszansaiw

4) mua‘iﬂﬁ'ﬁmaaLl,a.,mwaauma‘ﬂmm (ethics update for PLO6):

- uuMsaIL: atuayumsithineuTtiseniesssunsidelunyed waznquunsdeindly
gARTINA

- Whnng: Tienarsdianuuiugilungsaifovuazaunsaliduinuidnlunisvinisouas
afeassAraulfng wgnfasnundnadusssU
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5.1.2 %8 ana sunumvivimsuazgandinisfinuivese1ansdisuiinveundngns

[ -
. L . ATy R dusanisdnwiann
AU | dunlineivinis Ho-uruana p A1
HRNeaER antu Uw.a
ik 219158 WBnTAnS wanudena a.u. mMyIBIngy YHIAINTAUNTINGSY 2544
2.4l MUBINgY PAINTAINMING 1Y 2551
Ph.D. Linguistics Universidade Nova de Lisboa, Portugal | 2562
2 HYwmanTInsd | wiesudnd Aseeiuied .. Mgy umInendeAauing 2553
(NesAtuugusiu 1)
CET MAEns PaNTAINMIINe1aY 2555
Ph.D. International Cultural Studies | Tohoku University, Japan 2560
3 709ANANS19158 UNETIUNAT AL a.u. Mwdanny Yransalumingdy 2536
(Reshtieuduiu 1)
8.4, MYIBINYY POBINTAIIMING 1Y 2539
Ph.D. Linguistics University of Hawaii 2548
at Manoa, USA
4 219138 Weiundus vesidud AU IATUgAERS SErIUsEIme UMINBFBNYRTATANT 2548
CERTR Ndangy UM INEIEUTIUAIUN 2549
2.0. AMwEEns PNANTAINMIING 1A 2558
5 219158 UNATEY Uzgay FIFLU. Mwdangu WMIngdunuEnImans 2558
(AsAtuududu 1)
a.9. AMwmans PNl Ingdy 2566
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5.1.3 ¥9 ana AMUUUINIIBINIG ALAINSANYT HAUNIAVINS 015O55Ulneuwangns/
9191589UsEdmANgn /e aou/ /01T RLAY
5.1.3.1 8191386 UiAYaUNEN AR sUAL D191 38 UTEINENERNT
Yo-umana ANTTAUEDU
Glaloll) AWWHIIUINIg x
o o a WAIUNINIVINTG w
i AMYAL (F@117U7) o waNgAs
Al e Uagiiu .
Yoan1ty, U w.a. Adusanisdnuw v
1 | wwnsing wonéduna* HaaUIdY 01372102 | 01372102
219158 1. Genre and gender at work: The antithesis of man | 01372222 | 0137222
2.U. (N1W1899N0Y) from pictorial analysis in Portuguese advertisements, | 01372315 | 01372315
PHIRINTAININGAY, 2544 2565 01372316 | 01372316
2.1, (MUBINQ ) 2. The discursive construction of gender identities in | 01372317 | 01372317
Q‘W'lmﬂ'itim‘iﬁmmﬁﬂ, 2551 Portuguese movie poster, 2567 01372323
Ph.D. (Linguistics) 01372331
Universidade Nova de Lisboa, 01372333
Portugal, 2562 01372424
01372431
2 | weanmidu Bunsunssd NAITUINY 01372201 | 01372201
FOIANENTIN5E 1. The acquisition of passives by Thai preschoolers, | 01372311 | 01372311
8.U. (NMeBangw) IRusAtundusu 2 | 2567 01372324
meqﬂ'iniuwﬁwmé'ﬂ, 2530 2. Thai passive markers in adversative and non- 01372431
M.A. (Linguistics) adversative passives in speakers of different ages, 2568
University of Wisconsin, USA., 2532
Ph.D. (Linguistics)
University of Hawai'i at Manoa,
USA., 2537
3 | unanalusia linda NUUALTIUIEGYS 01372205 | 01372205
TOIANANS1A15E Pragmatic and sociolinguistic aspects of the English 01372225
AR (Mdaneu) INusATtuLduiu 1 | language, 2565 01372322
WNINIALETSUAERS, 2540 sw 01372333
HAUTIY
M.A. (Applied Linguistics) . ‘ ‘s e 01372335
nsuenaan1swaludenweuninguyananilaiy
University of Exeter, UK., 2541 ~ o pr 01372415
VANUATUNINAYDILNY: NSEIVDIFRATINUINY YT
Ph.D. (Teaching English as a 4 o v
nlalarAIag, 2568
Foreign Language)
University of Exeter, UK., 2545
4 | wusudni ASeziia* WA 01372214 | 01372214
HeAans1nisd 1. msAnwlieuiiisulssaniniwvasdansedunie | 01372301 | 01372241
a.u. (M) Wesilendudu 1 | aneanluniseenidssdseluadiaiuniwidinguues | 01372378 | 01372301
wvMivendedauing, 2553 Hi3uuunalny, 2566 01372341
2.4, (MMWAEnT) 2. mulutheneedlve: nsdnwiaiuuuagiivied 01372343
gWaensaluvninendy, 2555 N, 2567 01372378
Ph.D. (International Cultural 3. MIWRILILUUNAABUAIUIN VUL ANUTZINMAINTTY 01372415
Studies) wuzAnusauladdmiviwaniule, 2567 01372442
Tohoku University, Japan, 2560 01372443
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To-uruana

L L N158UADY
a1y AN vINTg "

i Al (@1139) USRI « | vdngms
Foan1thy, U w.a. fidGanisdnen Hos Twad

5 | unaunies ‘l?l‘l.iLLE'JJSJ* —— 01372212 | 01372112
‘saamﬂmlmsa i i s Noun phrases in ELF authors’ academic writing, 2567 S
2.U. (MMY193ING W) INYSAULNDUAU 1 01372227
PUIaInTaiumInendy, 2536 01372423
2.4, (MUBangu)
PRIRINTAINMINeNdy, 2539
Ph.D. (Linguistics)
University of Hawaii at Manoa,
USA., 2548

6 | winduiu uraussnu WA 01372204 | 01372114
HnAans1975d 1. msdAnwiarunuigvesduy “fe” Tuniwilve, | 01372207 | 01372204
AU, (N1E1D9NGY) 2566 01372215 | 01372207
WysAtlgududu 1 2. quuanTRvessamanivessuasnmiy 'y 01372215
uniendbidedlul, 2544 mwlng, 2566 01372325
U.Uwdin Gudinag) 3. Names that sell: Strategies in naming noodle shops 01372421
uinedugluvibsssungse, in Bangkok, 2568 01372425
2547
Aru. (nenlne)
UNTTNYIRUIILAKY, 2564
0.0, (MwAaas)
PAaINTaluInean, 2552

7| unanuduan leldrgfs Ty WA 01372203 | 01372203
HauA1ans1nsd L naianugnmlunisuiiasnisveiesvesiuguae | 01372212 | 01372212
Af.u. (SgAans) Hgeengiifiguuuuanudiiusanatiludenslng, 2565 | 01372411 | 01372231
UWIINBIAUTIUAILSS, 2538 2. My nananluuliioylng, 2568 01372332
AR.U. (NTWAERS) 3. nadsmsluninlalunisvvdumesulad: nsdidnw 01372334
Wysidungueu 2 Bebe Fit Routine Shop, 2568 01372411
UMINBIAUEITUAIAAS, 2539
AR, (Meeans)
UM Inenavuiing, 2544
2.0, (MwAaas)
PAIaINTaINMINeas, 2550

8 | wwiundug invysidud NAUAY 01372208 | 01372208
919158 ransznuvINsATuLUaudnuuzuasddwily | 01372211 | 01372211
A.U. (Assgaaniszwindsenm | ilemitadrslne ChatGPT Tneldiuamie N-Gram, 2568 | 01372212 | 01372212
UIAINEdLINYRSANERS, 2548 01372223 | 01372221
AA.U. (N1EDINGY) 01372411 | 01372223
UMIMENEINYATAERS, 2549 01372226
0.0, (NWA1ARS) 01372321
AN TN INENdY, 2558 01372411
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. ] -'z"ia'-u'me't;qa MIzUADU
a6y FURUINIIYINTS -

i Al (A1) RRTERTHRAIE o | wingms
oan1ty, U e, Adudansinu WRE |

9 | wryndn 4Us151975 NN 01372226 | 01372216
HUuumansIanse wansEMuYaINTsiUAsuLUasndnvasyaaddwily | 01372313 | 01372226
AR, (3550UARLNY) \owitaiala ChatGPT Tagldiuuamag N-Gram, 2568 01372242
UNINEIAUINEATAIERNS, 2532 01372313
AR (NTWAEnsUTTYNe) 01372342
LUV YRTAEARS, 2542 01372441
Us.a. (mwmaniussynd)
LN INUNAUINUASANERS, 2561

10 | wwamau uegau NBUTY 01372103 | 01372103
819158 nansevuysInsasuLasnuinunzvesddwily | 01372111 | 01372111
Ar.U. (NM8Ingw) \omitanalan ChatGPT Tagluuamne N-Gram, 2568 01372116
WusAtiuudusu 1 01372422
UAINYAUNEATAARS, 2558
2.0, (NMWIANERS)
PRI INYIAY, 2566

11| uwamaunsel davunu WA 01372202 | 01372113
HieranTIansd Are you free?” n1sanelounieiaudjiiiaansluiou | 01372209 | 01372202
AR, (NTANARS) nssuve¥evesfifounnlnedGountudanguiiy | 01372224 | 01372209
UMINIAYSTTNAIERT, 2538 Myl TEIF, 2566 01372224
AR (MyAnEns) 01372232
UMANNAUSTINANARS, 2534 01372233
Us.0. (Mudan3)
uuinenduuiing, 2543

WEMe: *01915895 3 URn e UMANgnS

& v

5.1.3.2 2131386{@0U

13l
5.1.3.3 87197158 WA
e

5.1.4 yapansanuatuayu

91U 1 8A57 AB URTE1 51957 dundad i ivimsauialy i Adeatuayy
wangmslunsdnnsideunsaouvemangns
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vV a

5.2 ANUNWTRNAUNINEINTNISITBUFIVITIRISBuUSSAHAdNSN1sISouS

u

5.2.1 971A15hazaAUN

wangnsedunineinsvaamthenulusedupuzuazumingrdoiluvdn lunisusnisidnuay
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Teaching of Thai sound system, word system, grammatical system, writing system. Course design for

Thai teaching.
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«
B1ATUHADU

Twaziduanunusngluldundngns e 5.1.3

MSNUAAIHAANSNISISBUSINMANgRSEs 18307

swaziduanunusingluiaundngns 4o 3.6

42




N, 1-1

LUUTaLEUeYaUnsIwI v L
sEAUUSYRINS

AATYINNYIANENT AMSUUBEAARS

TuNLEAn (Vu.U558N8-v U URNS-gu. Anwmenu )

WA 01372333 3(3-0-6)

&4 a "

Fadvinwine nsudaluyandvia
Yoiyn1wdenny Translation in the Digitalized World
swivnveiUneglunuaniviseaudiguins Al

) nuniranglundngasfaUmanstiudin arundnniwmansussynd

() Avnawizuedu

V) Avuawiziden

() MRV UADNLEAS
() NI S IMTUNBTIRRT s i i o iy CPSSER R
IMADAUSBUNINDU Taidl

B
2

JurineaSeunioudy 1

as w o

undAvins1edun JUN 15 1@DU UNTIAL W.A. 2569

TogusrasAlun1sUasigdun

6.1 AUAIATYVDITI8IY

a

waluladidvia Bumesiiln uardyanvssivgiinnuienlusiunmsulanululandogiiuunduyniu
pgnandniaelila Inrslduimsulasauladdnlud@uuivled Tusunsunazuendinduulaniudmiy
a '3 3 o d d ’ o | | ) ' a W )
Ao unesuazausninuwnulnuUanluaywdiustawnsvane dwwansznussar@winulalugaiagiu
1 £ al al = =l ql L2 a as 1 24 4 o =]
gnanunumashivinides nsiaiutinwenisudadeiinnuiieateatunsiauianuiineaiumalulad
aa o dl 1 - L= =1 a1 dl 1 4 ' v
Advanviglunisudaniw anuauisalumsiinsizdedvaiduveanaluladaneg welildliedregniaa

Lagluneau

43



8
as

6.2 waawsMAavuAULl

a

2]

v
fol o & W oA

NaAWSAATUAULAR (CLOS)

HAAWSN5ISBUURIMANgAS (PLOS)

1. Alsedanuduwusveaniviwazmalulad

aa a l:l 1
ﬂ%ﬂﬁﬂ‘ﬂ']ﬂ'luﬂ']'ﬂ!.ﬂﬁﬂ’llﬂ

PLO1 Uszenaldainuinreniwmaianslunisuntigm
=3 =1 A A L 24 s v ) L4 ot
n1eivdniingatesiuaiwlaegragndsaniumdn

A

2. 1dAvlednnsulaseulatdsaludd Tusunsy
wasuowatAatuudaniwiniag la
gneied munzau leedrdsiedofiuazdoidunea

Vuledvsalusunsule

PLO 3 a$19a55ANAUAYSUINITANMUIINMBEIEAnS
Audaimaluladidia tNen1sWauIDIAAILERIY

nMwAans

3. vheunsevilasamsnguiieafunisulalay

Saa o a <

Tiwaluladfdvaiuiiousintunazineansle

PLO 5 wanaeandsanududuinazgainlunisiiay

ufugauluaoumsaliivarnuangle

4, 95UN8INYINUISUEITULALATTHIUSTUTDY

msitmaluladfdnalunisudale

PLO 6 UfjURmumanasesssu Ianuiuiinveunadeny

WAYDTTEIUTTUNIVINSUAZIVITN

Ae5uUTYsI8IU

Nugueiunsulalugadidvia nsulamuwidieaisauazlusunsutisula auntwssunulanay

msuilwndaihsuatulyiunmsudadeinies nmsusulidhfuiesdunasTaniing mevillinauanunsa

'
o

dernudantvissiiudigdssuuuuanmwnagnissaniaiuuda 9358105 ULATUTSAUNIINAMINETBINTS

wlanmsuvalugaddvia wuiliuluewenveunalulagnisula msuwdatenin
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Characteristics of language data. Language data collection. Descriptive and inferential statistics for

language data. Statistics in phonetics and phonology, morphology and syntax, semantics and pragmatics.

Linguistics research project.
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Basic concepts of syllabus and material design in language learning. Needs analysis of language

learners. Major approaches for syllabus design.
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Preparation for working in the field of linguistics. Learning through real experiences from guest

speakers. Training in simulated situations. Building a network in the field of linguistics.
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Fundamental theories and background of translation and interpretation. Techniques, types and

practices of basic translation and interpretation. Cultural factors of language in translation and

interpretation. Translators' and interpreters’ ethics.
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Machine learning. Application  of machine leaming in linguistics research. Supervised learning.

Unsupervised learning. Deep learning for natural language processing. Evaluation of machine learning

performance. Machine learning for Thai language processing.
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VoIWIN1W189NaY  Grammatical Systems

1AlA595187397 (Course Outline)

1. Word categories

2 Phrases and dependency relations

3. Constituent structures

4. Grammatical relations
4.1 The properties and grammatical linking of the subject
4.2 The properties and grammatical linking of other
grammatical relations

5. Thematic roles

6.  The voice system

1. Major syntactic constructions
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¥9INWEINaY  Language, Society and Culture

1A1lAs95187387 (Course Outline)

1. Introduction to sociolinguistics
Language and society
Language variation and change
Language and gender
Language and age

Language and social class
Language and ethnicity

Language and identity
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Register and styles

10. Language and culture

11.  Multilingualism, language choice, language shift
12.  Language policy and language planning

13.  Language and power
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Younwidenae  Foreign language learing

1WlAs959839" (Course Outline)

1. Introduction to foreign language learning

2. Language learning VS language acquisition

3. Factor influencing language learning/acquisition
4. Key competences in foreign language learning

5 Language learning styles

6.  Language learning strategies

7. Vocabulary learning strategies

8.  Grammar learning strategies

9.  Strategies for developing receptive skills
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Strategies for developing productive skills

11, Language learning in the digital era
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Yoy endange  Teaching English to Thai Natives

1lA595187391 (Course Outline)

1. The sounds of English

The sound system of English

The categories and structures of words in English
The categories and structures of phrases in English

Basic clause structures in English
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Language in context

Theoretical approaches of teaching English to non-native
learners

7.1 Early approaches

7.2 More recent approaches
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Yoivn1endengy  Discourse Analysis

1AnlAS95187391 (Course Outline)

1.

@ N o ;A W

Introduction to Discourse Analysis
Approaches to discourse
Discourse types

Structures and forms of discourse
Discourse Analysis

Critical Discourse Analysis
Multimodal Discourse Analysis

Discourse analysis and society
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deiu1n1wdengy  Digital Content Analysis and Creation

1A"1ATI5783%91 (Course Outline) Sudhlusussens
1. Introduction to digital content analysis 3
2. Linguistic features extraction 6
3. Methodologies for social media analysis 6
4. Analyzing online contents 12
4.1 Analyzing online contents 6
4.2 Analyzing online education courses 6

5. Presenting analysis results and information management
6.  Data-driven content creation

7. Developing project
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1911A5957831 (Course Outline) Fruaudhlasussuy
1. anuddgyvesslouazvonAwsludinusedriu 3
2. msldeuslaiensfouduasiauninuemadnns 6

msltauelolunisi@iou nsuua uasniswaunviney 6
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nsltauelotdisdn 14lATa919 LAEWRILTIBIULAEANS 6
& UNAUD

nmsdrsuazldueundintuialovugunsainawilu 6
> FinuseanTu

UsziusiumnuUaenfunaynisduasesdoyadiuyanalunns 6
& 1Hele
7. wuwwamsidielestreiulinuau 6
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1A11A595183%1 (Course Outline)

sWadUn 01372321

'
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Fo3n 1w lng NATRNIW

Yoivnwdenay  Dynamics of Language

1ANlA95187397 (Course Outline)

1L puandiivesnwuyuilayszuunsdennumungguuuuaug

as [V 4

UWUSAUNAINUBINIY

=b .3

2. Meduigsneg areindauariTauansueinnuyeed
3. uwAmquiindemaAsuuUaweantmn
3.1 wuAnveanguinbensallyi
3.2 undnveanguinhensallasiadiedoy
3.3 wuiAnveanguiinlignsaliiuyy uazuulrAnvengy
Unaweansdany
4. sULuvTBINAINNIYY: MsuUsuaznsiUABLuUAYBIN T
5. nsruIuMTuarUszavveIntsiUAsuLUaesn s N
FEAUNNAT
5.1 nsiAsunUasiiuides
5.2 nMsAvuuUasdudwy
5.3 MatAsuuUasiuanuming
5.4 MawAsuntasiuliensol

o

6. winltundiauuazinusssuuazingnisalnialseiRmansy

daransiUasuLUaINIan 1
7. wansyvuveunalulad 38n15804a15 wazlaniAtnurenisiy
Lazn 1sasuLUaduadniuw

8. FMINTSUNLINASAITWEINTADUIARVDIN T
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1A11A59518391 (Course Outline)

eIy 01372322

Foiurnrwlne M SABUNWIRNUTUNA

YoIyrn1weenay  Foreign language teaching

1An1A$951873%7 (Course Outline)

1.
2
3.

Introduction and basic concepts of foreign language teaching
Learning theories and language theories

Early language teaching methods

3.1 Grammar-Translation Method

3.2 Direct Method

3.3 Audio Lingual Method

3.4 Situational Language Teaching Method
Contemporary language teaching methods

4.1 Communicative Language Teaching

4.2 Task-Based Language Teaching

4.3 Content and Language Integrated Learning
4.4 lexical Approach

Language teaching in the digital era

5.1 Blended Learning

5.2 Flipped Classroom

5.3 Digital and Gamified Learning

Language teaching practice

334
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1A1lAs4518391 (Course Outline)

SHaEIv 01372323

'
Ao

Yodurnrwlne NN581UTIIVINITNNATIA AR T

¥93U1n1w189ngY  Academic Reading in Linguistics

1AlA59318397 (Course Outline)

1. Introduction to academic reading in linguistics
Understanding linguistic research

Basic reading strategies

Active reading strategies

Analyzing linguistic arguments through reading
Synthesizing information through reading
Critical evaluation of linguistic research

Reading to explore linguistic subfields

o o N ok WwN

Reading as an integrated language skill:
9.1 Reading and listening

9.2 Reading and writing

9.3 Reading and speaking

EeEY
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1A11A595718391 (Course Outline)

swadIY 01372324
daivnuine NsSUNTEDY

Tadynrwdange  Second Language Acquisition

1A11A5959873v1 (Course Outline)

Introduction to second language acquisition
Individual differences in SLA learning
Learning processes in SLA

Research methods and case studies

Language proficiency assessment

A T

Application of SLA to language teaching

6.1 Communicative language teaching approach
6.2 Task-based language teaching

6.3 Current issues in SLA

374
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1A11A59518397 (Course Outline)

SHAYN 01372325

a

¥o3unrulne Msasum¥ lneNeyIE9YIA

Yodunw18ange  Teaching Thai to Non-natives
1A1lAS959873U1 (Course Outline)

1. 'SSU‘ULﬁﬂ\m']"t}’ﬂ‘ﬂﬂlﬁﬂﬂ'ﬁﬁi}u‘ﬂ’]@’l‘lﬂﬂ

suuAm N lngienisasuntwlneg

nsARuUNSEU

o

3. szuuhwinsalnwilveiitenisasunieing
4,  ANSADUDDNLELY

5. ASABUANAWA

6. nisaeueanliungal

7. M9AuUNITeU

8.

9.

MIDONLUUABDSASU
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1A1lAses183u1 (Course Outline)

as

TREIYN 01372331
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doivnwlng AMWMALTEUUFTY Y

YoiYn1w199na  Language and Sign Systems

1A1lA5395183%1 (Course Outline)
1 History and classic theories of modern semiotics:

Peirce, Morris, Saussure, Hjelmsleve & Jakobson
2. Sign and meaning: _

semantics and semiotics, symbol, icon and metaphor
3 Semiosis, Code and the Semiotic Field:

Zoosemiotics, Etology, Semiogenesis, function, magic,
structure, system & code

Language in a semiotic frame, arbitrariness and motivation,
paralanguage

5. Universal language sound and narrative structure
6 Theories of text Semiotics:

Barthes, Greimas & Kristeva
7 Fields of text semiotics:

Hermeneutics and Exegesis, Rhetotic and Stylistics, Literature,
Poetry

8. Theater and drama, narrative, myth, ideology and theology
9. Social Semiotics and multimodal critical discourse analysis

10. Aesthetics and visual communication:
music, architecture, image, painting, photography, film, comic,
advertisements

97U
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1A11A595183u1 (Course Outline)
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AU 01372332
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Fadunrwine MWAANSAD

YoIWIN1WBINaY  Media Linguistics

1A11A53318391 (Course Outline) Futhlusussee
1. The nexus between language and media 3
2. Linguistic analysis of language varieties in different types of media 6
3. Multimodal discourse analysis in media 6
4. Language in news 6
5. Language in advertising 6
6.  Language of social media 6
7. Influences of media on language usage 6
8.  Media Linguistics and social issues 6
ERLY 45



1A11A5951873%1 (Course Outline)

SWaIUN 01372333

'
a s

] aa
Poiuwnwlng nsuualugandsia

Yoiyn1wndanny  Translation in the Digitalized World

A1A5951873 (Course Outline)

Introduction to translation in the digital world:

- Historical overview and impact of digitalization on translation
Machine Translation and CAT Tools: introduction and
> practice
Translation quality and post-editing: methods and case
> studies
Localization and globalization: cultural considerations and
N localization plans
Crowdsourcing and collaborative
> translation: platforms, tools and projects
6.  Ethical and Legal Issues in Digital Translation
7. Future Trends in Translation Technology
8.  Translation practices of various text genres: news
9. Translation practices of various text genres: advertisements

10. Translation practices of various text genres: academic work
Translation practices of various text

11.
genres: movies, poetry and fiction

12, Student group project presentation and discussion
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1A11A595797397 (Course Outline)

SYaIvn 01372334
Fo3vnwlne MWALEIUID

4 o v
UVDIYINIDINAY  Language and Power

1lAS95783%7 (Course Outline)

1. Key concepts in the study of language and power
The relationship between language and power
Approaches to the study of language and power
The dynamics of language and power

The power of language in different contexts

The power of language in institution discourse

The power of language in institution discourse

L N o m AWM

The power of language in driving social change
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11lAse518391 (Course Outline)

as

SUEIYN 01372335

-z‘im'mmm"lwﬂ ﬂﬁiﬂ"]ﬁ']ﬁﬁ%uﬁxﬁﬁ)ﬂ1333‘]/1’57&U5'.:-‘Lﬂﬂ

Yoiyn1wdangy  Linguistics for international affairs

W1 IA5951839 (Course Outline) Snaudlusussee
1. Introduction Communication and international affairs 6
The international diplomatic protocol and language in 6
8 diplomatic practices
3. Linguistic features of the diplomatic language 9
3.1 Politeness and mitigation in the diplomatic language 3
3.2 Ambiguity and flexibility in word choices 3
3.3 Cooperative and inclusive sentence structures 3
4. Scciolinguistic features of the diplomatic language 6
5. Language awareness across cultures 6
6  Analyzing government/official documents 6
7. Interpreting government/official documents 6
EREY 45



1A11A59518397 (Course Outline)

EVGRLE 01372341
Ya3unwlng M insaulasuiNen1siAsIZinIw

Yo3u1n wdange  Introduction to Python for Linguistic Analysis

1AlASI518397 (Course Outline)
1. Overview of Python
Variables

Conditional statements
Loops

Data structures

NLP in English

NLP in Thai

Text processing

N v B W

Working with Al
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TUAIU 01372342

4 o 1 é.’ L a o e a
Fadvnuing amfidesiuneitumaluladlunwemaniussgnd
93910 1w8ange  Introduction to Technology in Applied Linguistics

1A11A59578391 (Course Outline)

1A1IA951873% (Course Outline)

1
2.

UVlﬁ’]L%’erﬂIUIﬂEﬁUﬂ'TUWH’]ﬂWEUEBqﬂﬁ
inseaiiouarlusunsudmiunisiiasisinam
msldmaluladlunisAnuiiensauasuinesntw
3.1 Digital Language Learning Tools

3.2 Paraphrasing

3.3 Grammar checking
mslimaluladlummAdenmanwmand
nsltimaluladlunsaduayunmsioasseninmviuas
fusssuiivannuane

5.1 Al applications

5.2 Machine Translation
msldimelulagifenisatuayumsasunazmsiious
6.1 Information Extraction

6.2 Text Summarization
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1A11A595183%7 (Course Outline)

eI 01372343

Il
-

Tadunwlng atfiawiudmiuteyaniu

ﬁa?mmwﬂﬁ'\mqw Introduction to Statistics for Language Data

wW1lAsa578391 (Course Outline)

1. Characteristics of language data
Language data collection

Descriptive statistics for language data
Inferential statistics for language data
Statistics in phonetics and phonology
Statistics in morphology and syntax

Statistics in semantics and pragmatics

S T L I AR

Linguistics research project
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1A11A59518391 (Course Outline)

sWaun 01372415
Yovnwlne NNWENITIVENNIAARNS
o3 n1wsanay  Research Skills in Linguistics

W1lAs9578397 (Course Outline)

1. Introduction to linguistic research
Finding and evaluating sources
Formulating research questions
Writing a literature review
Research design and methodology
Data collection technique

Ethics in linguistics research

Data analysis

WP N R W N

Presenting research findings

10.  Structuring research papers
11.  Current trends in linguistic research
12. Course review and final presentations

RICEY
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1lAses187391 (Course Outline)

SAAIYN 01372421

'
=1

Yodunrwilne UsnssaminwielunsYusanidusle

B

YDIYINNDING Y Perspective on Southeast Asian Languages

1A1lAT95187397 (Course Outline)

1. Language classification

Language families in Southeast Asia

Southeast Asia as a linguistic area (areal typology)
Phonological characteristics of Southeast Asian languages
Morphological characteristics of Southeast Asian languages

Syntactic characteristics of Southeast Asian languages

e B = 2

Language Situation in Southeast Asia (The roles of the
national and the international languages in Southeast Asia)

8.  English as a Lingua Franca in ASEAN
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A1lAses18397 (Course Outline)

Ei G 01372422

Yoiynuine AMUEAUAANIIATE

4 a o .
YDIVINMBINGY  Language Disorders

1AlAS951873% (Course Outline)

L mgimauazaisineveseivizluniseenides v uavaues
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11159518391 (Course Outline)

shaun 01372423

Fajvnuing MSIULUARTINTNNN AT

douinrwdangy  Academic Writing in Linguistics

WlA595183% (Course Outline)

1.

o A woN

The nature of academic writing

The basics of paragraph writing

Writing an essay: structure and outline

Unity and coherence in essay writing

Patterns of organization

5.1 Process, extended definition, and argumentative patterns
5.2 Problem-solution, cause-effect, and comparison-contrast
patterns

Writing a research paper in linguistics

6.1 Components and structures of a research paper in
linguistics

6.2 Citations and references
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1A11AS9598391 (Course Outline)

LY)

SUEIYN 01372424

-

Fajvnuing nIseanuuvdsLazUszuiaivnlunisisouniw

P9I 1w8ange  Syllabus and Material Design in Language Learning

\A1IA599187381 (Course Outline) Futaluaussey
1 Introduction to syllabus and material design in language learning 3
2 Needs analysis and learning profile 3
3 major approaches to syllabus design: 3

task-based, content-based and competency-based designs
Curriculum frameworks and standards: CEFR, ACTFL
Material evaluation and adaptation

Technology integration in material design

Task design and sequencing

Project-based learning: How to design and implement PBLL

O 0 N o U A

Assessment in syllabus design

10 Cultural considerations for material design in language learning
11 Task-based language teaching (TBLT)

12 Content-based language teaching (CBLT)

13 Differentiated instruction

14 Reflective practice in syllabus and material design

[([#§] w w w w w w w w w w w

15 Student group project presentation and discussion
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1A1lAse5183%97 (Course Outline)

P GRkR 01372425
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Yoiu1n1w lne ASHEILIMTWEMTUTnATY A ERS

o3unrwdangy  Professional Development for Linguists

WlAS95787391 (Course Outline)
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1A11A59518391 (Course Outline)

s

SWaIv 01372431

Foivrnulng mMaUanazn1sany

Yoiuimwdangy  Translation and Interpretation

1AlA595187397 (Course Outline)
1. Introduction to translation and Interpretation:
history, differences and ethical Issues
2. Translation techniques and strategies
3. Specialized translation fields:
- legal
- technical
- medical
- literary translations
4. Cultural and linguistic considerations in translation
5. Interpreting skills and modalities: consecutive, simultaneous
and sight translations
6.  Professional practices and industry insights: building a career
as translators or interpreters

7. Practical application and case studies

ERREY

1.5
15

Frurudnlusussung

6

& o



1A11A59518397 (Course Outline)

TUAIUN 01372441

o

Awanwineg waluladtugmnanwamansussyna

%Bammt-né'dnqu Advanced Technology in Applied Linguistics

1A1A59518391 (Course Outline)

1,
2.

"ﬁugnwaqm‘sﬂ’szmawammﬁﬁumﬁ
NsUsEINANaTaYANINIY

2.1 Mswuausslon

2.2 MIARAT

2.3 msuenduuselen
waluladinsuszananaszaugdlu NLP

3.1 MIMUNUTLANTDIA

3.2 MneRlasaasianiw

3.3 MIVUUNAIUNINEYBIA

msuszynald NLP luanddenaniwaians
masnuazUszyndlilumaniwilunsussunana
ASTIUVIRA

5.1 nsasnuaznsldlunan v ndaaia

5.2 nslémaiauamaioiorneg lunsuszanana
AWIETTUVIR

Handnauslasanmsngy
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1A1lAs9518991 (Course Outline)

as

SHaU 01372442

PoYun1ulng Jinwnaans

Yoy nwdange  Forensic Linguistics

1A1lA9318391 (Course Outline)
1L unumwasnsmanslunszuiunsyisssy
2. MTIATIRATWING WY
3. msieseianumngluaifiieatesiunslidnim
3.1 nsiAnwARTiAkILL
3.2 MSTIASIEARINRIINTANERS
4. maeTeidnvueiduu
4.1 MFUATIBINULNNATNATITIY
4.2 mapuiiisudnuaeninwvesiidou
5 mylaseianuzgwe
5.1 MeAAsieidnuazide
5.2 maSeuiiisudeeiye

6. MIIAYTIBAUAMUTUNISIVINIS
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1A11A59518391 (Course Outline)

WA 01372343

Podvnulng

o3vnw8ange  Introduction to Machine Learning for Linguist

1A1lAT957187391 (Course Outline)

1.

L N oy AW N

Introduction to machine learning

Application of machine learning in linguistics data
Programming machine learning

Machine in applied linguistics

Machine learning for Thai processing

Machine learning for English processing
Evaluation of machine learning performance

Research project

msissuvanAsealesrudmiuinnwnmans
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